Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 6

THZOYX C’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jericho falls by the Lord's command, while Rahab's house is spared within The Greek text of Joshua 6 follows the standard critical text of the
the doomed city. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Old Greek of Joshua is markedly shorter than the
Masoretic Text throughout this chapter, and the versification reflects this:
the LXX has NO verse 4 — the numbering runs 1-3 and then jumps directly
to 5-27, yielding 26 verses in all. The elaborate trumpet-and-circuit rubric
the MT spreads across vv. 3-4 is compressed in the OG, so what the
Hebrew counts as v. 4 has no separate Greek counterpart; readers should

not invent or renumber a v. 4. The chapter narrates the fall of Jericho: the



city is 'shut up and fortified' (cuykekAeiopévn kai MyLpwWUEVN, V. 1),
barred against Israel. The LORD's battle-plan is not a siege of arms but a
liturgical procession — seven priests bearing seven trumpets (nta
odAmyyag) before the ark of the covenant (1} kiBwtog g drabrikng),
circling the city once a day for six days (vv. 8-14) and seven times on the
seventh (v. 15). At the trumpet-blast and the people's great shout
(AAGAa&eV ... GAaAayu® peydAw, v. 20) the wall falls flat — énecev dnav to
TelX0G KOKAw — the very event Heb 11:30 names as the paradigm of
conquest by faith ('by faith the walls of Jericho fell down, after they had
been encircled for seven days'); the OG had already announced it at v. 5
with meceitatl avtdparta ta tetyn, 'the walls will fall of themselves,
underscoring that the victory is God's, not the army's. The city is placed
under the ban: dvdBepa (v. 17) renders Hebrew DN (herem), the
irrevocable devotion-to-destruction; Israel is warned to take nothing of it
lest they become avdBepa themselves (v. 18), while the silver, gold, bronze,
and iron are holy to the LORD and go into his treasury (gi¢ Oncavpov
Kupiov, vv. 19, 24). Joshua 'devotes' the city — avebepdtioev avtnv (v. 21)
— putting all to the sword. Yet Rahab the prostitute (Paaf triv népvnv)
and all her father's house are spared (vv. 17, 22-23, 25) because she hid the
spies (Ekpuev TovG KataokomeVoAVTAG, V. 25); she 'dwelt in Israel until
this day, a deliverance celebrated at Heb 11:31 and Jas 2:25 and
culminating in her place in the genealogy of the Messiah (Matt 1:5). The
chapter closes with Joshua's oath-curse on whoever rebuilds Jericho
(¢mkatdpatog 6 GvBpwog 6¢ oikodourioet, v. 26) — fulfilled in Hiel of
Bethel at 1 Kgs 16:34; the OG of v. 26 contains a unique expansion naming
the rebuilder ('"Hozan of Bethel ... in Abiron his firstborn'), a Greek plus
with no MT equivalent that already records the curse's fulfilment.
Throughout, k0piog renders the Tetragrammaton Mn?; the closing note
that 'the LORD was with Joshua' (v k0p1o¢ uetd ‘Incod, v. 27) seals the

conquest as divine accomplishment.



Discourse structure of the chapter

A-6:1-5

B-6:6-14

C-6:15-21

D-6:22-27

Jericho shut up; the LORD's battle-plan (no MT-style v. 4 in the Greek)

The narrative frame: Jericho is 'shut up and fortified' against Israel, with none going out or in (v. 1). The LORD declares to Joshua that he has already given the
city, its king, and its mighty men 'under your hand' (Onoxeipiév cov, v. 2) — the conquest is announced as accomplished before a single stone falls. Joshua is to
station the warriors around the city (v. 3). The OG omits the MT's separate v. 4, moving directly to the promise (v. 5) that at the trumpet-blast and the people's
united shout the walls will fall 'of themselves' (neoeitat avtopata ta teiyn) and the people will rush straight in.

Joshua's orders and the six-day procession around the city

Joshua relays the plan to the priests and people (vv. 6-10): the armed men march, seven priests bear seven sacred trumpets before the ark of the covenant of the
LORD, the rear-guard follows, and the people are to keep silence until the command to shout. The ark circles the city and returns to camp (v. 11). For six days the
procession is repeated each morning (vv. 12-14); priests with trumpets before the ark, warriors before and behind, the people circling the city once and
withdrawing to the camp.

The seventh day: the sevenfold circuit, the shout, the wall falls, the ban

On the seventh day they rise at dawn and circle the city seven times (v. 15). At the seventh circuit the priests sound the trumpets and Joshua commands the shout,
for the LORD has given the city (v. 16). The city and all in it are devoted — &vdBeua — to the LORD of hosts; only Rahab and her household are spared because she
hid the messengers (v. 17). Israel is warned against the ban-goods lest they bring destruction on the camp (v. 18); the precious metals are holy to the LORD (v. 19).
At the trumpet and the great, strong shout the whole wall collapses (¢neoev dnav to teixog kOkAw) and the people storm in (v. 20); Joshua devotes the city to
destruction, sparing nothing from man to beast (v. 21).

Rahab delivered; Jericho burned; the curse on its rebuilder; the LORD with Joshua

Joshua orders the two spies to bring Rahab and all that is hers out of the city (v. 22); they lead out Rahab the prostitute with her whole kindred and settle them
outside the camp of Israel (v. 23). The city is burned, only the silver, gold, bronze, and iron going into the LORD's treasury (v. 24). Rahab and her father's house are
kept alive and dwell in Israel 'to this day, because she hid the spies (v. 25). Joshua swears the curse on whoever rebuilds Jericho (v. 26), and the chapter closes: the
LORD was with Joshua, and his fame spread through all the land (v. 27).



1 Kal [epixw oLYKEKAEIOUEVN Kal WXLpwHEVN Kal 000elg é€emopeveTo €€ aUTHG 0VOE gloemOPEVETO

And Jericho was shut up and fortified, and no one went out of it nor came in.

stand.

Scene-setting circumstantial frame (background description opening the episode)

Kal Iepixw

The chapter opens with a nominal/periphrastic clause: the perfect passive participles suykekAeiouévn
('having been shut up') and wyvpwuévn (‘having been fortified') describe Jericho's settled state of total
closure, with an implied 'was" The kai-fronting of the place-name Iepixw foregrounds the city as the
obstacle; the doubled clause 'no one went out ... nor came in' (imperfects of customary action) stresses
an absolute, ongoing blockade — the human impossibility against which the LORD's word in v. 2 will

\

KA1l
and

narrative conjunction (Hebraizing Koi-parataxis,
opening the episode)
Kkai: the paratactic 'and' rendering Hebrew
waw; here it opens the Jericho episode by

fronting the city-name, a Hebraic word-
order foregrounding the topic.

[epiyw
Jericho

subject (indeclinable place-name, fronted as

topic)
Iepiyw: transliteration of Hebrew 1M177;
indeclinable in the LXX (hence case ''); the
fortified city guarding the approach into
Canaan, the first conquest west of the
Jordan and the showcase of conquest by
faith (Heb 11:30).

GUYKEKAEIGUEVT
shut up

Perf Mid/Pass Ptcp Nom Fem Sg - cuykAeiw

predicate participle (periphrastic perfect with
implied rjv: 'was shut up')

— resultative perfect (a settled, completed
state of closure)

ovykAeiw: 'shut up / close completely /
lock in'; the compound cvv- intensifies the
enclosure; renders Hebrew N1aDN1 NAD;
the perfect participle presents Jericho as
fixed in a state of total lock-down before
Israel, a humanly impregnable barrier.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two predicate
participles)
Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



WYXVPWHEVN Kol W IATY £€enopeveTO

fortified and no one went out

Perf Mid/Pass Ptcp Nom Fem Sg - dxvpSw coordinate conjunction (introducing the Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - é&kmopetopal

predicate participle (second member of the consequence clause) subject (negative pronoun) main verb (customary imperfect: 'used to go out')
periphrastic perfect) Kal: connective element linking clauses, 0Beic: Hellenistic by-form of 008ei ('no L. clstonaryfiterative imperfect (an origoing
— resultative perfect (a settled state of phrases, or discourse developments in the one / nobody'), with -6- common in the state of affairs)

fortification) passage. Koine and frequent in the LXX; the
absolute negation underlines that the
blockade was total — neither egress nor

ékmopedopat: 'go out / proceed out'; the
Oxvpdw: 'fortify / make strong / secure
with defences'; from dxvpdg ('strong,

imperfect describes a habitual, continuing
ingress was possible reality — the gates stayed shut, so going
fortified'); paired with cuykekAeiopévn it ' out had simply ceased; paired

doubles the sense of impregnability — antithetically with eloemopeveto below.
Jericho is both sealed and militarily strong,

so that its fall can only be attributed to

divine power.

€& avTiiG 000 ELGEMOPEVETO

out of it nor came in

preposition + genitive (source: out of it') Genitive negative coordinate conjunction (correlating with Impf Mid Indic 3 Sg - elomopedouat
&&: preposition governing its complement genitive object of & (referring to Jericho, fem.) oubetc) main verb (customary imperfect, parallel to
and marking the relation specified by the a0tg: the feminine genitive avriG refers 00d¢: 'and not / nor'; couples the second ggemopevieto)
clause. clause to the first, completing the merism

— customary/iterative imperfect (ongoing

to Iepixw (cities are construed as feminine);
of total closure — neither out nor in. Statelof Blogkade)

‘out of it' = out of the shut-up city.

elomopevopat: 'go in / enter'; the
antithetical pair é€enopeveto ...
eloemopeveto ('went out ... came in') is a
Hebraic merism (N21 XX for all normal
traffic; its negation paints Jericho as
hermetically sealed against Israel.



7 Kol glev KVP1og oG Incodv 1dov £yw mapadidwut UToxelpldv cov TV Iepixw Kat Tov PactAéa avTiig

TOV €V aUTi] duvatolg SvTag €V ioy 0t

And the LORD said to Joshua, 'Behold, I am giving into your hand Jericho and its king who is in it,

who are mighty in strength!

New divine speech-act (the LORD's battle-oracle to Joshua) | kol e1TEV Kl,)PlOC

campaign as the LORD's grant, not Israel's achievement.

The standard LXX speech-formula introduces the decisive oracle. The deictic 1500 and the emphatic
¢y thrust the LORD forward as sole agent; the present tapadidwyt ('Tam handing over') presents the
gift of the city as already in progress — the conquest is announced as a fait accompli before the march
even begins. The predicate accusative Onoxe{pidv cov ('subject to your hand') frames the whole

Kol ELTEV
and said
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
Kai: connective element linking clauses, main verb (speech-introducing formula)

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single completed speech-

passage. act)

Aéyw: the aorist einev introduces direct
YHWH-speech; the formula einev kGpog
npdg marks unmediated divine address to
the leader, as to Moses before (Exod 6:1)
and now to his successor Joshua.

KUPLOG

LORD

Nominative

subject (divine speaker)

kUp1og: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mn?; the nominative
subject marks this as unmediated YHWH-
speech — the battle-plan is the LORD's own.

\
P0G
to
preposition + accusative (direction of speech)

TpOG: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.



”~ ™ ™ - S e

‘Incodv 1300 EYW napadidwut

oshua behold I [ am giving over
giving
Accusative presentative particle (drawing attention to the Nominative Pres Act Indic 1 Sg - mapadidwpt
accusative object of mpds (recipient of the oracle) divine act) subject (emphatic first-person pronoun) main verb (divine first-person announcement)
3 Y {8 17
'Incotg: the LXX form of Hebrew ywin? i%00: behol'd / (;O?k ’ re}?deﬁs .Hflbrew U £yw: the emphatic personal pronoun — futuristic/performative present (a grant
("YHWH saves'); unlike the wholly a presentative deictic that heightens stresses that YHWH himself is the giver of announced as already underway)

immediacy, here announcing the LORD's

the city; the victory will be his act, not the
surrender of the city as a present reality

indeclinable Semitic names, it is declined S Ll Tl Bym em ey s

as a contract noun (gen. 'Incod, acc. army's — the theological key to the whole
§ ~ . . . before Joshua's eyes. .
Incodv), hence the explicit accusative case; chapter (cf. Heb 11:30).

the same Greek name borne by Jesus, a

into the power of'; renders Hebrew 1N
T3; the present tense presents the
conquest as already accomplished in the

eeltrzeal Ll St eyl il divine intention — Jericho is being handed
(cf. Heb 4:8).

over now, before a blow is struck; the same
verb describes the LORD's giving of
enemies throughout Joshua (cf. 8:1; 10:8).

™ ™ 7~

€ /4 /4 \

UTTOXELPLOV oov mv IEplX()O

subject (under hand) your the Jericho

Accusative Genitive Accusative direct object of napadiSwyut (indeclinable; case

predicate accusative (adjective: as subject to genitive (possessive, with Uroxeiptov: 'your article (with the object Iepiyw) carried by the article mfv)

your hand’) hand') tv: Greek article marking definiteness and IEpl)(:J: indeclinable place.—narr.le (hence
vnoxeipiog: 'under the hand / subject / in oU: the genitive oov specifies whose 'hand' the role of the accompanying noun phrase. case );.thougb the floun 1S u@nﬂected, .the
one's power'; a predicate accusative — Joshua's; the leader stands as the agent ac?usatlve article triv marl.<s lt. as th.e object
anticipating the object — 'I give Jericho (as through whom the LORD's grant takes being handed over — the city itself is the

-

something) under your hand'; renders the effect. LORD's gift.

Hebrew T2 idiom of total subjugation; the
'hand' is the seat of power, so the city

passes wholly into Joshua's control.



”~ - ™ S

\

1 7 k) ~
Kol OV BaciAéa avTig

and the king its

coordinate conjunction (adding the king to the Accusative Accusative Genitive

object) article (with faoiAéx) direct object (coordinate with Iepiyw) genitive of possession ('its king')
K‘;‘]‘Z connecéi.ve eleme(r;t lirllking clal{ses,h Tov: Greek article marking definiteness and BaciAeds: 'king'; renders 7191; Jericho's a0tég: feminine genitive referring to
PEAESES, OIF ASERIISE @ETEl O PITOTS il e the role of the accompanying noun phrase. king is handed over with his city — the Iepixw; the king belongs to the city now
passage. king-lists of Joshua (ch. 12) tally each being surrendered.

defeated ruler, beginning here, as proof
that the LORD subdues the rulers of

Canaan.
1 b R A~ \
TOoV EV avtn SUV(X‘COUC
the (one) in it mighty (men)
Accusative preposition + dative (locative) Dative Accusative
article (substantizing the prepositional phrase: ¢v: preposition governing its complement dative object of év (locative: 'in it!) predicate accusative (with dvrag: (those) being
the one in it) and marking the relation specified by the avtéc: feminine dative referring to Jericho; i)
&: the article + v a0t forms an attributive clause. 'who is in it' marks the king as trapped duvatdg: 'mighty / powerful / capable in
phrase, 'the (king) who is in it,' locating the within his own shut-up stronghold. war'; substantized here for Jericho's
king within the besieged city. warriors; renders 9’00 *112); the
construction shifts to the plural to embrace
the king's fighting force, all of whom are
likewise handed over.
v b b ’
ovVTag &V oYUl
being in strength
Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - giui preposition + dative (respect/sphere: 'in strength’) Dative
circumstantial participle (concessive/descriptive: év: preposition governing its complement dative of respect (with SuvatoUs: 'mighty in
'though mighty in strength’) and marking the relation specified by the strength’)
— descriptive present participle clause. ioxvg: 'strength / might / force'; renders
(characterizing the warriors' condition) 9'0; 'mighty in strength' magnifies the

human power of Jericho's defenders

iyl (ptcp.): 'being'; the participle with
i (ptep & P P precisely so that their fall may magnify the

duvatovg ... €v iox0t describes the ~
LORD who hands them over (cf. teoeiton

defenders as men 'who are mighty in "
aUTOPATA, V. 5).

strength' — a concessive note underscoring
that even Jericho's strongest are no
obstacle to the LORD's grant.



3 o0 0¢ mepioTnooV aLTH] TOUG HAXIHOUG KOKAW

But you, station the fighting men around it in a circle.

Imperatival command (Joshua's role in the divine plan) | g &

The emphatic o0 ¢ ("but you') turns from the LORD's announced gift (v. 2) to Joshua's assigned task: he
is to dispose the warriors around the city. The aorist imperative nepiotnoov commands a single
decisive deployment; kUkAw (‘round about') introduces the circular, processional motif that governs
the whole chapter — the army does not assault but encircles.

oV o¢
you but

nepioTnoov
station around

mild adversative / developmental particle (post-
positive)

Nominative Aor Act Impv 2 Sg - mepiioTnt

subject (emphatic personal pronoun, contrastive) main verb (divine command to Joshua)

ob: the emphatic 'you, set against the 8¢: post-positive; here marks the turn from

LORD's 'T" of v. 2; the division of labor is
explicit — the LORD gives the city, Joshua

— ingressive aorist imperative (a single

divine declaration to human assignment decisive deployment)

within the same oracle.
nepiiotnut: 'set/place around, station

deploys the men. round about'; the transitive aorist 'cause to
stand around'; the compound mnep1-
prefigures the circular march; Joshua is to
ring the city with troops, the disposition
that becomes the daily procession.
\ 7 7

TOLG MOX1HOUE KU K}\(J_O

the fighting men round about

Accusative Accusative adverb (adverbial dative: 'in a circle, all around")

article (with uoxiuovg) direct object (warriors to be deployed) kOkAw: dative of kOkAog used adverbially,

'round about / in a circle'; the keyword of

pdxpoc: 'fit for battle / warrior;
the chapter's processional strategy — Israel

tovg: Greek article marking definiteness
substantized adjective 'the fighting men';
renders the Hebrew / NNN200 Wi
Y151); the same term recurs through the
chapter (vv. 7, 9, 13) for the armed escort of

the ark.

and the role of the accompanying noun

phrase. will encircle (repieABeiv, kukA®oat) rather

than storm the wall, and kUkAw recurs at
the climactic collapse (¥mecev ... TO teiyog
KUKAW, V. 20).

k) ~
auTi|
around it
Dative

dative complement of nepifornu (the city
encircled)

avtég: feminine dative referring to Jericho;
with epiiotnut it marks the object
encircled — the men are stationed 'around
it



5 xal éotal WG av 6aATionTe Tf] 6AATILYYL AVAKPAYETW TEG O AdOG AU Kal GVaKpayOvVTwV aUT@OV TecETTal

QUTOMOT T TElXN TG TOAEWS Kal eloeEA£0GETAL TTAC 0 AXOG OpUNOAG EKAOTOC KATA TTPOCWTIOV E1G TV

oA

And it shall be, when you sound the trumpet, let all the people shout together; and when they have

shouted, the walls of the city shall fall of themselves, and all the people shall enter, each one rushing

straight ahead into the city.

Kal €0t wg av

faith.

Conditional-temporal prophecy (the promised mechanism of the city's fall; note: the Greek has no v. 4)

The LXX jumps from v. 3 to v. 5 — there is no verse 4 in the Greek (the MT's trumpet-rubric is not
separately versified here). The formula kai €otar wg &v + subjunctive (rendering 2 /2 N0)) frames
the prophecy: at the trumpet-signal and the people's united shout, the walls will fall adtéuata ('of
themselves'), and Israel will rush straight in. The adverbial-adjective avtépata is the theological heart
of the verse — the wall falls by no siege-engine but by divine act, the very 'falling' Heb 11:30 ascribes to

Kol
and

narrative conjunction (introducing the prophetic
formula)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

ot
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

main verb of the prophetic formula (kai &otou:

‘and it shall come to pass')

— predictive future (introducing a certain
future event)

etpi (fut. €otan): the formula kai €oton
renders Hebrew N1, the standard LXX
opening of a temporal-conditional
prophecy; it sets up the protasis (wg &v
calrtionte) and apodosis (the wall's fall)
that follow.

WG
when

temporal conjunction (with &v + subjunctive:
‘whenever / as soon as')

wc: 'as / when'; with &v and the
subjunctive it forms an indefinite temporal
clause, 'when(ever) you sound'; renders the
Hebrew 2 / 2-temporal.

av
(whenever)

modal particle (with subjunctive in indefinite
temporal clause)

&v: the modal particle that, with the
subjunctive, gives the temporal clause its
indefinite 'whenever' force — the exact
moment is fixed by the signal, not the
calendar.



”~ ™ ™ S e

calmionte T calmyyt AVAKPAYETW

you sound the trumpet the trumpet let shout
Aor Act Subj 2 Pl - saAntilw Dative Dative Aor Act Impv 3 Sg - avakpdlw
verb of the temporal protasis (subjunctive with article (with adAmyy1) dative of instrument (with caAnionze: 'sound main verb of the apodosis (third-person
wg &v, - . . - with the trumpet’ command to the people
st fj: Greek article marking definiteness and ) 209
— aorist subjunctive (a single signal-act the role of the accompanying noun phrase. odAmy€: 'trumpet’; renders 191 (ram's- — ingressive aorist imperative (raise the
conceived as the trigger) horn) / N1¥XN; the cognate dative shout decisively)

7 gy i .
caAnionte ... T odAmyyt (‘blast with the &vakpdlw: 'cry out / shout aloud"; the

caAtilw: 'sound the trumpet / give a blast';
denominative from cdAmyE; renders
Hebrew 191¥2 Yp1; the trumpet-blast is

the cue that unleashes the shout — the

1 1 4 .
trumpet') has a Hebraic ring; the seven compotnd e (‘up!) gives the senselofa

trumpets borne by the priests (vv. 8, 13) are ereat upward shout: venders Hebrew iym

et .
the chapter's signature instrument. Y1, the war-shout here is not an

liturgical, not military, signal that brings assault-cry but the response of obedient
the wall down (cf. vv. 8, 13, 16, 20). faith to the trumpet, joined to the LORD's
act of toppling the wall.
~ [ 4 \ (4
TG 0 Aaog apo
all the people together
Nominative Nominative Nominative adverb (manner: all at once, in unison')
adjective (modifying 6 Aadg: 'all the people) article (with Aadc) subject of dvaxpayétw &ua: 'at the same time / together'; renders
ndg: 'all / whole'; the shout must be 0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; the standard LXX term for TNY; stresses the simultaneity of the shout
. s q g : — asingle, unified cry, not a scattered
unanimous — 1td¢ 6 Aadg, the whole people the role of the accompanying noun phrase. Israel as covenant community (rendering _ )
in one voice, a corporate act of faith. DY); the whole people, not the warriors noise (echoed at v. 20, AAdAagev ... dua).

alone, brings down the wall by its shout.



\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing the genitive-
absolute clause)

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

AVaKPAYOVTWV
having shouted

Aor Act Ptcp Gen Masc PL- dvakpdalw

genitive absolute (temporal: 'when they have
shouted')

— antecedent aorist participle (the shout
precedes the wall's fall)

avakpdlw (ptep.): the genitive absolute
avakpaydvtwv adt®dv (‘'when they have
shouted') makes the people's cry the
antecedent condition; the fall of the wall
follows directly upon the obedient shout —
sequence, not cause-by-force.

aUTOV
they

Genitive

subject of the genitive absolute (referring to the
people)
a0té¢: genitive plural, the subject of the
absolute construction — 'when they (the
people) have shouted!

MECEITAL
shall fall

Fut Mid Indic 3 Sg - tintw

main verb (the central prophecy: the wall's
collapse)

— predictive future (the certain divine act of
demolition)

nintw: 'fall / collapse'; renders 59); the
singular agrees with the neuter-plural
subject ta teixn (Attic rule); this is the verb
Heb 11:30 echoes (¢nteoev ta teixn Tepixd)
for the paradigm of conquest by faith; the
OG announces it here as future and reports
its fulfilment at v. 20.

avTOMaTA
of themselves

Nominative

predicate adjective (modifying t& teiyn: 'fall of
their own accord’)

avtduatog: 'of itself / spontaneously /
without external cause'; neuter plural
agreeing with ta teiyn; the theological crux
of the verse — the walls fall by no
battering-ram or human force but 'of
themselves, i.e. by the unseen hand of God;
the same word describes spontaneous,
God-given growth at Mark 4:28 and Peter's
miraculous release at Acts 12:10.

T«

the

Nominative
article (with teixn)

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TelXn

walls

Nominative
subject of meoeiton (neuter plural)

teiyog: 'wall / city-wall / fortification',;
renders NNIN; the neuter plural ta teixn
('the walls"); their fall is the single event
the NT remembers as the triumph of faith
(Heb 11:30); at v. 20 the singular dnav to
teiyog reports the collapse of the whole
circuit.

™mg

the

Genitive

article (with méAewc)

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

TMOAEWG

city

Genitive

genitive of possession ('the walls of the city')

néAig: 'city'; renders 1Y; "the walls of the
city' = Jericho's defences; néAig recurs as
the chapter's spatial focus, the object both
of encircling and of the ban.

Kol
and

narrative conjunction (introducing the
consequence: the entry)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

b 7
gloelevoeTal
shall enter
Fut Mid Indic 3 Sg - eicépxopat

main verb (consequence: the people’s entry over
the fallen wall)

— predictive future (the assured result of the
collapse)

eloépxopat: 'go in / enter'; renders N13; the
singular agrees with the collective subject
nag 6 Aadg; with the wall flat, entry is
immediate and unopposed — the fulfilment
is narrated at v. 20 (&vépn ndg 6 Aaog eig
™V méAwv).

TG

all

Nominative

adjective (with § Adg: 'all the people))
naG: again the whole people; the same
totality that shouted now enters,

underscoring the corporate character of
the conquest.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with Aadc)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

Aadg

people
Nominative
subject of eloeAevoetar
Aadg: 'people'; see above; the repetition ndg

0 Aadg frames the verse (shout ... enter) as
the act of the whole congregation.

=

opurioag
rushing

Aor Act Ptcp Nom Masc Sg - Opudw

circumstantial participle (manner: 'rushing in')

— coincident aorist participle (the manner of
the entry)

Opudw: 'rush / charge / set off
impetuously'; renders ¥a) / N2V in
headlong sense; the singular participle
agrees with £kaotog, distributing the rush
to each individual — a sudden, eager
storming of the breached city.

(74

EKAOTOC

each one

Nominative

subject of dpurioas (distributive: ‘each man')
€kaotog: 'each / every one'; distributive
pronoun; the entry is both corporate (nég 6
Aadc) and individual (§kactog) — every
man charges straight ahead at the point

before him.



=

KOTA
straight at

preposition + accusative (in the phrase kata
npdowmov: 'straight ahead')

Katd + acc.: in the idiom kata tpdowmnov,
'straight before one's face / directly ahead';
renders Hebrew 1) X / T)); each man
rushes in at the nearest point of the fallen
wall, without circuitous approach.

noOAv

city

Accusative

accusative object of ei¢ (goal of entry)

néAig: 'city'; the goal of the rush; with the
wall fallen, the city that was 'shut up' (v. 1)
now lies open — the inclusio of closure and
entry frames the LORD's victory.

TPOCWTOV
face

Accusative

accusative object of kard (idiom: straight ahead,
before one's face')

npdownov: 'face / front'; in katd npdowmnov
the noun is idiomatic for the direction one
faces — each soldier advances straight in
front of himself, so the whole army pours
in at once around the circuit.

Kat iofABev "Incol¢ 0 tod Nauvn mpog ToUg 1epeig

And Joshua the son of Nun went in to the priests.

Narrative transition (Joshua moves to enact the plan, beginning with the priests)

b
€10
into
preposition + accusative (direction of entry)

€1G: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Kat elofjABev 'Incolg

The narrative resumes with Joshua's compliance: he goes to the priests, who bear the ark and

trumpets, making them the pivot of the liturgical strategy. The patronymic 6 tod Navn ('the [son] of

Nun') identifies Joshua formally as Moses' successor at the head of the campaign.

Vv

the

Accusative

article (with méAw)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



R

\

Kal glofjAOev
and went in

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat

Kal: connective element linking clauses, main verb (narrative aorist)

phrases, or discourse developments in the — constative aorist (a single completed

'IncoG¢ 0

Joshua the (son)

Nominative Nominative

subject article (substantizing the patronymic genitive:

"Incodg: the LXX form of YWAN?; declined BTG

IEERREE S, movement) (gen. Inood, acc. 'Tnoodv); the leader of the 0: the article with a following genitive (6
. e 0 conquest, named the 'son of Nun' to mark t00 Nown) is the standard Greek idiom for
eloépyxopat: 'go in / enter / come to'; here o
. . . his Mosaic succession. 'the son of —'; the word 'son' (vi4¢) is left
of Joshua approaching the priests to issue ol
his orders; the same verb that will describe tmphicit.
the people's entry into the fallen city (v. 5).
~ \ \
TOoL NO(U]’] TTPOG TOoLG
the Nun (Naue) to the
Genitive genitive of relationship (indeclinable patronymic: preposition + accusative (direction toward) Accusative

article (with the patronymic Nown) of Nur)

Novun: the LXX transliteration of Hebrew 113
(Nun), Joshua's father; indeclinable (hence
case "); the Greek form Nawn reflects a
reading of the Hebrew name and is

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

consistent across LXX Joshua.

€ ~

IEPEIC

priests

Accusative

accusative object of mpdg
iepevg: 'priest'; renders 1713; the priests,
not the soldiers, are the protagonists of the
strategy — they bear the seven trumpets

and the ark, making the conquest a sacral
procession (cf. vv. 7-9, 12-13).

TpoG: preposition governing its article (with igpeic)

complement and marking the relation ToUG: Greek article marking definiteness

specified by the clause. and the role of the accompanying noun

phrase.



7 Kal einev avtoig Aéywv mapayyeilate T@ Aa® mepteABelv kal KUKAGDGAL THV TOALV Kal ol Ydy1pol
TOAPATOPEVEGOWOAV EVWTAIOUEVOL EVAVTIOV KUPLoU

And he said to them, 'Charge the people to go around and encircle the city, and let the fighting men
march past, armed, before the LORD!

Direct speech: Joshua's marching orders to the priests and people | kal gimev o(f)to'fg }\E,Y(A)V

The pleonastic einev ... Aéywv (a Hebraism rendering 7N ... IMXM) introduces Joshua's command.
The twin infinitives mepieAdeiv kail kukA®oat ('to go around and to encircle') establish the processional
tactic; the armed warriors march évavtiov kupiov (‘before the LORD'), i.e. before the ark, framing the
march as a cultic parade in the divine presence.

\ 5 ) ~ J4
Kol EITTEV xuTo1g ASY(.OV
and said to them saying
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
Kai: connective element linking clauses, main verb (speech-introduction) dative indirect object (the priests) redundant participle of speech (Hebraism: einev
i i oz . . . . Aéywv,
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single speech-act) abtég: dative plural referring to the priests &)
|PERRER ) ) ) of v. 6, the immediate addressees of — circumstantial present participle
Aéyw: Joshua is the speaker; the aorist : )
. ) ) Joshua's command. (pleonastic speech-marker)
introduces his marching orders to the
priests. Aéyw (ptcp.): the pleonastic Aéywv after

einev renders the Hebrew 1KY (‘saying'),
the standard particle introducing direct
discourse; idiomatic in the LXX and carried
over into NT Greek.



™ ™ ~ -

napayyeilate 170 Aa® nep1eAOeiv

1} .

charge / command the people to go around
Aor Act Impv 2 Pl - mapayyéAw Dative Dative Aor Act Inf - mepiépyopat
main verb of direct speech (command to the article (with Aa) dative indirect object of maparyysilate (those complementary infinitive (content of the charge)

riests - ) . .- charged
P ) T®: Greek article marking definiteness and ged) — aorist infinitive (the action commanded)
— ingressive aorist imperative (issue the the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; the recipients of the order neptépyopat: 'go around / go about / circle;
order decisively) to march; the chapter's keyword for the PLEPXOHAL: & & ’

the compound nepi- of the processional
motif; renders 12D; the first of the paired
along a command'; a military term for infinitives describing the daily circuit of
transmitting orders down the line; renders the city.

Hebrew My; the priests are to relay

I Sy ord ey chaT g ipacs whole congregation that encircles the city.

Joshua's directive to the whole people.

- ™ ™ -

\ ~ \ /4
Kol KUKAQoat v TOAV
and to encircle the city
coordinate conjunction (joining the infinitives) Aor Act Inf - kUKASw Accusative Accusative
Kal: connective element linking clauses, complementary infinitive (coordinate with article (with méAw) direct object of the infinitives (the city encircled)
phrases, or discourse developments in the eI T v: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; Jericho, the object of the
passage. — aorist infinitive (the action commanded) the role of the accompanying noun phrase. encircling march.

kukAdw: 'encircle / surround / go round";
from kVkAog; the doubled nepieAeiv kal
kukAGoat intensifies the encircling tactic;
the same root (kOxAw) describes both the
deployment (v. 3) and the wall's collapse (v.
20); the verb Heb 11:30 uses for the seven-
day encircling (kvkAw6évta).




- ™

Kol ol

and the

narrative conjunction (introducing the warriors' Nominative
instruction) article (with udywot)

Kkal: connective element linking clauses,

ot: Greek article marking definiteness and
phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase.

udaxiuol
fighting men
Nominative

subject of mapamopevésOwoav

TAPATOPEVEGOHWTAV
let them march past

Pres Mid Impv 3 Pl - napanopebopat

main verb (third-person imperative to the

udixipog: 'warrior / fighting man'; the L)

armed escort of the ark (cf. v. 3); they — durative present imperative (an ongoing,

passage. march but do not fight — their role is processional movement)
processional, not assaulting. napanopevopat: 'march past / go alongside

/ pass by'; the compound mapa-
('beside/past') fits the processional file
moving before the ark; the present
imperative frames it as a continuous,
orderly advance.

bl 7 b /7 I4

SV(.OT[)\IO'}IEVOl EVAVTIOV KUpP10L

armed before LORD

Perf Mid/Pass Ptcp Nom Masc Pl - évomAiw preposition + genitive (in the presence of) Genitive

circumstantial participle (state: 'in arms’) évavtiov: 'before / in the presence of ;
Hebraism rendering *199; 'before the
LORD' = before the ark of the covenant, the

visible token of the divine presence leading

— resultative perfect participle (a settled
state of being armed)

gvomAilopat: 'arm oneself / be equipped the procession.
with weapons'; from év + 8mhov; the

perfect participle describes the warriors as

fully armed and ready — yet their weapons

stay sheathed throughout the march, since

the wall falls by the LORD's act, not theirs.

genitive object of évavtiov (the LORD, present in
the ark)

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
mn; 'before the LORD' identifies the
march as conducted in the divine presence
— the ark, not the army, leads the
conquest.



8 Kal Enta 1epeic £xovTeg EmTa oaAmLyyog tepag mapeAOETwoav woadTw évavtiov Tol kKupiov Kal

ONUALVETWOAV DTOVWC KAl 1] KIPWTOC TA¢ d1aBnKNG KLuplov EémakoAovBeiTw

And let seven priests bearing seven sacred trumpets pass on likewise before the LORD, and let them

sound a vigorous blast; and let the ark of the covenant of the LORD follow after.

Continuation of orders: the trumpet-priests and the ark in procession

saturates the chapter (seven priests, seven trumpets, seven days, seven circuits).

Kal ETTA 1EPETC
The sevenfold motif now appears: seven priests with seven sacred trumpets. The third-person

imperatives rapeAOétwoayv ... onuavétwoay ... Enakolovbeitw order the cultic file — priests sounding
the trumpets ahead, the ark of the covenant following. The number seven (perfection/completeness)

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

€ \
EMTA
seven
numeral (modifying iepeig; indeclinable)

£ntd: 'seven'; indeclinable numeral (hence
case '"); renders Yav; the chapter's
governing number — seven priests, seven
trumpets, the seventh day, seven circuits —
connoting completeness and the sacral,
sabbatical rhythm of the conquest.

1EpEiG

priests

Nominative

subject of mapeAbérwony

iepevg: 'priest'; the seven priests bearing
the trumpets lead the procession before
the ark — the conquest's frontline is
liturgical.

v

EXOVTEC

bearing

Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - €xw
circumstantial participle (attendant:
'having/bearing trumpets')

— descriptive present participle (the priests'
equipment)

#xw (ptcp.): 'have / hold / bear'; the
participle describes the priests as trumpet-
bearers; the present aspect presents the
holding as continuous through the march.



- ™ -

[ \ 4 (¢ \ /4
EMTQ caAmiyyog 1Epag nape\OETwoav

seven trumpets sacred let them pass on
numeral (modifying o&Amyyag; indeclinable) Accusative Accusative Aor Act Impv 3 Pl - mapépyopiat
£ntd: 'seven'; the seven trumpets match the direct object of éovreg attributive adjective (modifying cdAmyyag: main verb (third-person imperative to the
seven priests, intensifying the sacral oéAmyE: 'trumpet'; here the sacred ram's- 'sacred trumpets') priests)
symbolism. horn trumpets (Hebrew 02210 M1y, iepdg: 'holy / sacred / consecrated'; marks — ingressive aorist imperative (let them
"trumpets of jubilee'); the instrument that the trumpets as cultic instruments, not advance/pass forward)
. . - Y B .
signals the shout and the wall's fall. military signal-horns — underscoring that napépxopa: 'pass by / go forward /
the whole operation is an act of worship- i . -
advance'; here of the priests proceeding in
warfare. the file before the ark; the aorist marks the
decisive taking-up of their station.
g / b /7 ~ 7
WOoALTWAC EVAVTIOV TOoL KULP10L
likewise before the LORD
adverb (manner: 'in like manner') preposition + genitive (in the presence of) Genitive Genitive
woavtwg: 'likewise / in the same way'; ¢vavtiov: 'before / in the presence of ' article (with kvpiov) genitive object of évavriov
aligns the priests' advance with that of the rendering J92; again the procession is T00: Greek article marking definiteness and kUp1oG: rendering of the Tetragrammaton
. . : o
armed men in v. 7 — all move in before the LORD, i.e. ahead of the ark. the role of the accompanying noun phrase. N the articular to0 kupiov here marks
coordinated procession before the LORD. the LORD present in the ark, before whom
the trumpet-priests advance.
\ 7 9 / \
Kol OTUAIVETWOAV EVLTOVWG Kl
and let them sound vigorously and
coordinate conjunction Pres Act Impv 3 Pl - onuaivw adverb (manner: 'forcefully, with full intensity") narrative conjunction (introducing the ark's
kal: connective element linking clauses, main verb (third-person imperative: sound the e0tévwe: 'vigorously / vehemently / with i)
phrases, or discourse developments in the signal) full force'; from ettovog ('well-strung, kai: connective element linking clauses,
passage. — durative present imperative (sustained intense'); the blast is to be loud and phrases, or discourse developments in the
trumpet-blast) strenuous — the same adverb describes passage.

Apollos refuting opponents "powerfully' at
onuaive: 'give a signal / sound / make Acts 18:28

known by sign'; of the trumpet-blast;
renders Yp0; the present imperative calls
for a continuous, sustained sounding as the
procession moves.



”~ ™ ™

M k1fwTtog Tiig

the ark the

Nominative Nominative Genitive

article (with kipwtdc) subject of émarodovOeitw article (with S1ax0riknc)
1: Greek article marking definiteness and kipwtdg: 'box / chest / ark'; renders NN; Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the same word for Noah's ark — here the the role of the accompanying noun phrase.

ark of the covenant, the throne-seat of the
LORD's presence, the true protagonist of
the procession around which the whole
army is arranged.

7 b 7

KUpP10L ET[(XKO)\OUGEI‘C(A)

of the LORD let it follow after

Genitive Pres Act Impv 3 Sg - émakoAovBEw

genitive of possession ('the covenant of the LORD') main verb (third-person imperative to the ark-
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton )
mMn; the covenant belongs to the LORD; — durative present imperative (continuous
the full title 'the ark of the covenant of the following)

LORD' recurs as the chapter's solemn

¢naxolovOéw: 'follow after / come behind';
refrain (vv. 7, 8,9, 11, 12, 13).

the compound én- gives 'follow close upon';
the ark comes behind the trumpet-priests,
with the rear-guard behind it (v. 9),
forming the ordered processional column.

draBnkng
covenant

Genitive
genitive (defining: ark of the covenant')

S1a01ikn: 'covenant / testament'; renders
n3; 'the ark of the covenant' identifies
the ark as the seat of the covenant-LORD;
its central place makes the conquest the
outworking of covenant promise (cf. the
land sworn to the fathers).



O ot 8¢ yayipot Eunpocbev TapamopeVETOWOAV Kal ol 1epEIg ol 00payolVTEG OTiow THiG KIPwWTOD TAG
1001 kNG Kupiov TopeLOUEVOL KXl GAATI{OVTES

And let the fighting men march in front, and the priests who bring up the rear behind the ark of the

covenant of the LORD, marching and sounding the trumpets.

Continuation of orders: the full marching order around the ark | of §¢& }10,()(1}101

The procession is now fully ordered: armed men in the van, the trumpet-priests and ark in the center,
and a priestly rear-guard (ot o0payodvteg) behind, marching and blasting. The 8¢ distributes the
column; the participles mopevépevor kal sanifovteg capture the continuous double action — moving
and trumpeting — that fills the six days.

i [4 1 \ i 7 1( v
(0) § 58 poxiuon E}JT[pOGOEV
the and fighting men in front
Nominative developmental particle (post-positive, Nominative adverb of place (the vanguards position)

distributing the column)

article (with udyiuor) subject of mapamopevéobwonav #umpocDev: 'in front / before / ahead';

8¢: post-positive; here marks the next renders 199; sets the warriors at the head

pdxipog: 'warrior'; the armed van of the
element in the marching order rather than

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. of the column, opposite the rear-guard

procession (cf. vv. 3, 7); their forward
(0miow) of the priests.

1 : 3 1
et = el i ARling e o) position frames the sacred center without

engaging in combat.

”~ ™ ™ - ~

TAPATIOPEVEGOHWSAV Kol ol 1EpEig

let them march and the priests

Pres Mid Impv 3 Pl - napamopedopat coordinate conjunction (introducing the rear- Nominative Nominative

main verb (third-person imperative to the guard) article (with iepeic) subject (a second body of priests, the rear-guard)
TS Kad: connective element linking clauses, ol: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest'; besides the seven trumpet-
— durative present imperative (continuous phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. priests, a further priestly contingent forms

passage.

processional march) the rear-guard behind the ark.

napanopevopat: 'march alongside / go
past'; the same verb as v. 7, binding the
orders together; the present aspect keeps
the movement ongoing through each daily
circuit.



ol
the (ones)

Nominative

article (substantizing the participle odpayotvreg)

0: the article with the participle, 'those
who bring up the rear, an attributive
substantival construction defining this
body of priests by their position.

"

P

oUpPaYyOUVTEG
bringing up the rear
Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - ovpayéw

substantival participle (defining the rear-guard
priests)

— descriptive present participle (their
continuous rear position)

ovpayéw: 'bring up the rear / act as rear-
guard'; from ovpd ('tail') + &yw; a military
term for those marching last; here the
priests close the column behind the ark,
the sacred center thus flanked fore and aft.

Omiow
behind
preposition + genitive (position: 'behind the ark')

omiow: 'behind / after'; with the genitive
Tf§ KIPwtoT; renders 1INN; sets the rear-
guard priests behind the ark, opposite the
vanguard's €unpocev.

T

the

Genitive

article (with kipwro0)

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

K1fwtod

ark

Genitive

genitive object of omiow

kipwtdg: 'ark'; the genitive kipwtod
governed by dmiow; the ark remains the
spatial reference point of the entire

TG

the

Genitive

article (with §1x0rikn)

i]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

draOnkng

covenant
Genitive
genitive (defining: ark of the covenant')

d1a6nkn: 'covenant'; the recurring solemn
title 'the ark of the covenant of the LORD'
(cf. v.8).

column.
i /4 1 \ 7
TIOPEVOUEVOL Kat calnifovteg
marching and sounding the trumpets

Pres Mid Ptcp Nom Masc Pl - ntopetopat

circumstantial participle (manner: going along)

— durative present participle (continuous
movement)

nopevopat: 'go / proceed / march'; the
present participle paired with caAni{ovteg
captures the simultaneous, sustained
double action of the rear-guard — moving
forward while the trumpets sound.

coordinate conjunction (joining the two
participles)
kai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the
passage.

Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - saAnilw
circumstantial participle (manner: 'trumpeting
as they go))

— durative present participle (continuous
trumpet-blast)

coAnti{w: 'sound the trumpet'; the present
participle makes the trumpeting
continuous throughout the march; the

relentless blast, not the clash of arms, is the

soundtrack of the conquest.

Kupiov

of the LORD
Genitive

genitive of possession

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
MNY; completes the title.



a0TO¢ draryyeiAn avaPorjoat kol Téte dvaPonoete

But to the people Joshua gave command, saying, 'Do not cry out, nor let any of you let his voice be

heard, until the day he himself gives the command to shout aloud; and then you shall shout!

Direct command: the discipline of silence until the appointed shout

@ d¢ Aa® €veteilato

The fronted dative t@ 8¢ Aa@ shifts focus to the people's role: absolute silence. The negated
imperatives ur podrte ... unde dxovodtw enforce a discipline of restraint; only at Joshua's word may
they shout (&vaporicat). The withheld voice heightens the drama and makes the eventual shout (v. 20)
an act of timed obedience — faith expressed first as silence, then as the cry that topples the wall.

10 @ 8¢ Aa® éveteilato 'Tnoolg Aéywv ur) Podte unde dkovodtw pndeig DUOV TNV QWVAV £wg &v Muépav

™w

[}
the
Dative

article (with Aa@, fronted for emphasis)

1(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

O¢
but

developmental particle (post-positive, shifting to
the people)

8¢é: marks the turn from the priests' and
warriors' orders to the people's instruction
of silence.

Ao

p

people

Dative

dative indirect object of évereilato
Aaég: 'people’; here the whole

congregation, charged to keep silence until
the signal.

) 7

gveteilarto

commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAouat

main verb (Joshua’s authoritative charge)

— constative aorist (a single authoritative

command)
évtéAopat: 'command / charge / give
injunction'; renders NY; a weighty verb for
authoritative instruction; the middle voice
is the LXX's regular form; Joshua

commands the people as Moses
commanded Israel.



=

'Incodc
Joshua
Nominative
subject

"Incodg: the commander whose word alone
may release the shout.

"

Afywv

saying
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
redundant participle of speech (Hebraism

introducing direct discourse)

— circumstantial present participle
(pleonastic speech-marker)

Aéyw (ptcp.): the pleonastic Aéywv
rendering MNY; introduces the content of
the command.

1t
not

negative particle (prohibition with present
imperative)
un: the negative of prohibition with the
imperative; pr podte = 'stop / do not (keep)
crying out!

Bodrte
cry out

Pres Act Impv 2 P - Bodw

main verb (prohibition: do not shout')

— durative present imperative (a sustained
prohibition of noise)

Bodw: 'cry out / shout / call aloud'; renders
NP / V17; the present prohibition
demands continuous silence — no
premature shouting through all the days of
marching.

\
unoe
nor
negative coordinate conjunction (adding a second

prohibition)

undé: 'and not / nor'; couples the second
prohibition to the first, extending the
silence to every individual.

AKOVGATW

let hear

Aor Act Impv 3 Sg - dkoOw

main verb (third-person prohibition: 'let no one

cause to be heard')

— ingressive aorist imperative (negated: not
a sound to be uttered)

akovw: 'hear'; here with un@eig ... tryv
@wvny, 'let no one of you make his voice
heard'; the construction (someone causing
the voice to be heard) renders the Hebrew
Hiphil sense of YW — utter not a sound.

unoeig

no one

Nominative

subject (negative pronoun)
un6eig: Hellenistic by-form of undeic ('no
one'), with -6- as in 000e{g (v. 1); the

absolute negation makes the silence total
— not one voice.

VUGV

of you

Genitive

partitive genitive (with un6eis: ‘none of you')
o0 (pl.): the partitive genitive Op&v
specifies the group — 'no one of you'; the

command binds every member of the
people.

Vv

the

Accusative

article (with pwvrjv)

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PwVNV
voice

Accusative

direct object of axovadrw ('let his voice be

heard')

@wvi: 'voice / sound'; renders 91p; the
suppressed @wvn of the people contrasts
with the trumpet's wvn that they will
hear at v. 20 — the human voice waits on
the divine signal.

(74
EWC
until
temporal conjunction (with &v + subjunctive:
until’)
€wg: 'until'; with &v and the subjunctive

marks the terminus of the silence — until
Joshua gives the word.

av
(whenever)

modal particle (with subjunctive in indefinite
temporal clause)

&v: the modal particle giving the temporal
clause its 'until the (indefinite) day when'
force.
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nuepav

day

Accusative

accusative of time (the day on which the

command falls)
Nuépa: 'day'; the accusative nuépav within
the temporal clause designates the

appointed day of the shout — the seventh
(v. 15).

subject (intensive pronoun: 'he himself’ i.e.
Joshua) &v

R 1 /4
avTOG draxyyeiln
he himself gives the command
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - StayyEAw

verb of the temporal clause (subjunctive with éw¢

avtéG: the intensive 'himself' stresses that
only Joshua's own command may release

— aorist subjunctive (the decisive
announcement)

the shout — the timing is the leader's S AN Lot oY prodl iy pace

S T Gt the word through'; the compound dia-
('throughout') fits a command relayed to

the whole assembly; here Joshua's signal to

begin the shout.
i \ 1 7 [ b 4
Kal TOTE avaPonoete
and then you shall shout

narrative conjunction (introducing the apodosis)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

temporal adverb (the appointed moment)

Fut Act Indic 2 Pl - dvaBodw

téte: 'then / at that time'; pinpoints the main verb (the permitted future shout)

moment of release — only then, at the

— predictive/permissive future (the
signal, does the long silence break into the

sanctioned shout at the signal)
shout.
&vapodw (fut.): the same verb as the

infinitive above; the future indicative
grants the shout for the appointed moment
— silence reverses into a unanimous cry,
the act of faith fulfilled at v. 20.

avapPorfjoar
to shout aloud

Aor Act Inf - dvaBodw

complementary infinitive (content of the
command: to shout)

— aorist infinitive (the act commanded)

&vaPodw: 'cry out / shout aloud'; the
compound &va- ('up') intensifies; the
infinitive names the act the people await —
the great upward shout that, with the
trumpet, brings down the wall.



11 xalmepieABodoa 1 K1Pwtog Tfig dabnkng tod B0 thv oA e00€wG AAABeV €i¢ Trv TapeuPfoAnv kal
EKOLUNOT €KeT
And the ark of the covenant of God, having gone around the city, went away at once into the camp,
and lodged there.

Narrative report: the first day's circuit completed = Kol ‘I‘[SplS)\GOf)O’O{ fl Klﬁwt(‘)c

The orders enacted: the ark (subject of the sentence — the true agent of the campaign) completes its
circuit and returns to camp. The participle nepieA@oGoa picks up the infinitive tepieAOeiv of v. 7. The
personifying ékowunon ('lodged / slept') of the ark gives the sacred object the role of resting like the
army — the day's liturgical work done.

\ ~ (4 \

KAl T[EPIE)\GOUO'(X n KIB(O‘UOC
and having gone around the ark
narrative conjunction Aor Act Ptcp Nom Fem Sg - meptépyopat Nominative Nominative

Kai: connective element linking clauses, circumstantial participle (temporal: 'when it had article (with kipwtdc) subject of anfiAOev and éxowurin

phrases, or discourse developments in the clireieit) 1}: Greek article marking definiteness and K1Bwtdg: 'ark’; strikingly made the

|PERRER — antecedent aorist participle (the circuit the role of the accompanying noun phrase. grammatical subject — the narrative casts

precedes the return) the ark, the seat of the divine presence, as

ey e e i the protagonist of the circuit and the

feminine participle agrees with 1 k1pwtdg; BT
it realizes the command mepieh@eiv (v. 7) —
the ark, borne by the priests, has now made

the day's single circuit of the city.



”~ ™

Tiig draBnkng 100 Oco00

the covenant the God
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with S1ax0riknc) genitive (defining: ark of the covenant') article (with Ogot) genitive of possession ('the covenant of God')
Tfig: Greek article marking definiteness and S1abnkn: 'covenant'; the title here reads to0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; renders DVN; the variant
the role of the accompanying noun phrase. 'the ark of the covenant of God' (tod 8e00), the role of the accompanying noun phrase. title 'ark of the covenant of God' (beside
a slight variation on the usual 'of the LORD! the more frequent 'of the LORD')

underscores that the campaign is
conducted under the covenant-God's own

presence.
\ /4 b / b4 ~
TNV TIOAV €V0EWE anfjAOev
the city at once went away
Accusative Accusative adverb (manner/time: 'immediately’) Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
article (with méAwv) direct object of mepieA@ovou (the city circled) e0BéwG: 'immediately / at once'; the circuit main verb (the return to camp)
Thv: Greek article marking definiteness and noAiG: city'; Jericho, the object of the daily done, the ar?( return‘s wi.th(?ut delay —the — constative aorist (the completed
the role of the accompanying noun phrase. encircling. day's prescribed action is single and withdrawal)
complete.
&mépyouar: 'go away / depart'; the ark
withdraws to the camp after the circuit; the
same verb opens v. 14's report of the daily
pattern (GmAAOev TdALY).
b \ A \
€lg Vv rapeuPoAnv Kat
into the camp and
preposition + accusative (destination) Accusative Accusative coordinate conjunction
elg: preposition governing its complement article (with mapeuBoriv) accusative object of el (destination of the kai: connective element linking clauses,

and marking the relation specified by the withdrawal) phrases, or discourse developments in the

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. nopepPolr: 'camp / encampment / army
in array'; renders NINN; the Israelite camp

clause. passage.
to which the ark returns each day; later in

the chapter Rahab's people are settled

outside this camp (v. 23).



12

gkounon
lodged

Aor Pass Indic 3 Sg* koudw

main verb (the ark 'rested' overnight in the camp)
— constative aorist (the overnight stay)

Kowudw (aor. pass.): 'lie down / sleep /
lodge / spend the night'; the passive
£koturiOn here means 'spent the night /
rested'; applied to the ark it personifies the
sacred object, which 'lodges' in the camp as
the army does — the divine presence at rest
among the people between circuits.

EKeT
there
adverb of place ('there, in the camp)

ékel: 'there'; locates the ark's overnight rest
in the camp, completing the day's cycle of
circuit-and-return.

kod T Nuépa T Sevtépq dvéotn Inoolc T Tpwi kai fpav oi iepeic TV KIPwTdV ThG Sradrikng kupiov

And on the second day Joshua rose early in the morning, and the priests took up the ark of the

covenant of the LORD.

Narrative continuation: the second day's repetition begins

compresses into 'encircled for seven days!

Kal T Nuépa tf] devtépa

The day-marker tfj fiuépa tfj devtépa opens the repeated pattern that will run through the six days
(summarized in v. 14). Joshua rises early (t0 tpwi), and the priests take up the ark — the daily
resumption of the procession, emphasizing the patient, faith-filled repetition that Heb 11:30

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

the

Dative

article (with fjuéog)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4 /4
nuepa
day
Dative

dative of time (when: on the second day')

nuépa: 'day'; the dative of time marks the
second of the six days of circuit; the daily
count builds toward the climactic seventh.

Th
the
Dative

article (with §evtépg)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



devtépa

second

Dative

attributive ordinal adjective (modifying fjuéog)

devtepog: 'second'; the ordinal marking the
second day; the chapter counts the days
deliberately (second ... seventh, vv. 12, 15)
to highlight the seven-day rhythm.

pd /4
AVESTN
rose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut

main verb (Joshua rises to resume the march)
— constative aorist (the morning rising)

&viotnut (intrans. aor.): 'rise / stand up /
get up'; of rising in the morning to resume
the daily procession; the same root recurs
at v. 15 (&véotnoav 8pBpov) for the
seventh-day dawn rising.

'Incotg
Joshua
Nominative
subject

‘Incodg: the leader, rising early each day to
direct the repeated circuit.

\
TO
the

Accusative

article (with mpwi, forming the adverbial phrase
'in the morning')

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpwi
early / morning
adverb of time (6 mpwf: 'early in the morning')

npwi: 'early / in the morning'; an
indeclinable temporal adverb; to mpwi ('at

\
KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

fpay

took up

Aor Act Indic 3 Pl afpw

main verb (the priests lift the ark)

— constative aorist (the act of taking up the

(4
o1
the
Nominative
article (with iepeic)

oi: Greek article marking definiteness and

dawn / early') marks the day's beginning, passage. ark) the role of the accompanying noun phrase.
conveying eager, diligent obedience to the
divine plan. afpw: 'lift / take up / carry'; renders Xw;
the priests take up the ark to resume the
day's circuit; the verb of bearing the sacred
object, proper to the priestly office (cf.
Deut 10:8).
(4 ~ \ 1 ~
LEPELC ™mv KIB(A.)‘COV ™m¢
priests the ark the
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject of fiparv article (with kipwtdv) direct object of iparv article (with §1x0Aknc)

iepevg: 'priest'; the ark-bearers, resuming
their station at the head of the procession
each morning.

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kiBwtdg: 'ark’; the accusative kipwtév as
the object lifted by the priests; the sacred
center taken up again for the day's march.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dadnkng

covenant

Genitive

genitive (defining: ark of the covenant')

1001 kn: 'covenant'; the solemn title
resumes (cf. vv. 8-9).

Kupiov

of the LORD
Genitive

genitive of possession

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
MnN; completes the recurring title 'the ark
of the covenant of the LORD!

13 Kol ol ENT 1EPEIC 01 PEPOVTEC TAG OAATILYYOG TAC EMTA TPOETOPEVOVTO EVAVTIOV KUPIOL KAl UETA TADTX

€10ETOPEVOVTO 01 UAYIHOL Kal 0 Aotrdg OxAog 6micbe thic kiBwtod Tfi¢ dradnKng kupiov Kal ot 1epeig

pd 4 ~ I . C \ b4 (4 4 \ /4 pd V4
godAmoav taig odAmyl kai 6 Aoirog SxAog dmag meplekKUKAWGE TNV TOAY £yy00ev

And the seven priests bearing the seven trumpets went on before the LORD, and after them went the

fighting men, and the rest of the multitude behind the ark of the covenant of the LORD; and the
priests sounded with the trumpets, and the whole rest of the multitude encircled the city, keeping

close.

Narrative report: the full procession on the (repeated) day | kol 01 £TT igpg’{g

The marching order is narrated as enacted: seven trumpet-priests in front, then the warriors and the
multitude behind the ark, with the priests blasting and the whole crowd encircling the city 'closely’
(¢yy00ev). The verse rehearses in narrative the orders of vv. 7-9; the imperfects (rposnopetovro,
eloemopevovto) describe the customary daily action, the pattern that v. 14 says continued for six days.

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

ol

the

Nominative

article (with ispeic)

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EMTA
seven
numeral (modifying iepeig; indeclinable)

éntd: 'seven'; the seven trumpet-priests of
v. 8, here at the head of the marching
column.

1epEig

priests

Nominative

subject of mpoemopevovro

iepe0g: 'priest'; the seven trumpet-bearers
leading the procession.
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ol PEPOVTEG TG caAmyyag

the (ones) bearing the trumpets
Nominative Pres Act Ptcp Nom Masc Pl - @épw Accusative Accusative
article (substantizing the participle pépovreg) attributive participle (defining the priests as article (with adAmyyag) direct object of pépovreg

trumpet-bearers)

0: article forming the attributive participial tag: Greek article marking definiteness and odAmy€: 'trumpet'; the seven trumpets
phrase 'those bearing the trumpets. — descriptive present participle (continuous the role of the accompanying noun phrase. borne by the priests.
bearing)
@épw: 'carry / bear'; here of carrying the
trumpets (synonymous with &xovteg, v. 8);
the present aspect keeps the bearing
continuous through the march.
1 € \ 7 b /7
Tag EMTA TPOETTOPEVOVTO EVAVTIOV
the seven went on before before
Accusative numeral (in attributive position: 'the seven Impf Mid Indic 3 Pl - npomopedouat preposition + genitive (in the presence of)
article (with the postpositive numeral éntd) trumpets) main verb (customary imperfect: the daily ¢vavtiov: 'before / in the presence of'; the
tag: Greek article marking definiteness and éntd: 'seven'; the articular attributive tdg forward march) procession goes 'before the LORD' — ahead
odAmyyag tag £ntd ('the seven trumpets') of the ark.

the role of the accompanying noun phrase. — customary/iterative imperfect (the

reiterates the sacred number. repeated daily procession)

nporopevopat: 'go before / march in front';
the compound rtpo- (‘before') places the

trumpet-priests at the head; the imperfect
signals the habitual, repeated action of the

six days.
7 \ \ ~
KUpP10L K1l HETA TAVTX
LORD and after these
Genitive narrative conjunction preposition + accusative (sequence: after these') Accusative
genitive object of évavtiov kal: connective element linking clauses, UeTd + acc.: 'after'; peta tadta (‘after these demonstrative pronoun (object of uerd: 'after
KGptog: rendering of the Tetragrammaton phrases, or discourse developments in the things / after them') marks the order of the these)
N?; the LORD present in the ark. passage. column — the warriors follow the trumpet- o0tog: the neuter plural Tadta in the
priests. formula peta tadta marks sequence in the

marching order ('next, after them').
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ELGETOPEVOVTO ol paxpol Kol

went / followed in the fighting men and
Impf Mid Indic 3 Pl - eiomopevopat Nominative Nominative coordinate conjunction
main verb (customary imperfect: the warriors' article (with udywuot) subject of eloemopeviovro Kai: connective element linking clauses,
ety oi: Greek article marking definiteness and udxipog: 'warrior'; the armed contingent phrases, or discourse developments in the
— customary/iterative imperfect (the the role of the accompanying noun phrase. following the trumpet-priests in the passage.
repeated daily movement) column.

elomopevopat: 'go in / proceed'; here of the

warriors moving into the processional file

behind the trumpet-priests; the imperfect

again marks the recurring pattern.

€ 1 v v
0 Aourog OxAog omobe
the rest of multitude behind
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (position: 'behind the ark')
article (with 8xAog) attributive adjective (modifying 8yAog: 'the rest subject (the rear body of the people) 3mo0e(v): 'behind / after'; with the
of the crowd’) 8xhoc: 'crowd / multitude / throng'; the genitive tfi¢ k1fwtoT; locates the multitude

0O: Greek article marking definiteness and
in the rear of the column, behind the

the role of the accompanying noun phrase. Aowndg: 'remaining / rest'; 6 Aowrdg 8xhog = great mass of the people accompanying the
'the rest of the multitude, the non- ark; the whole nation, not an elite force, sacred center.
combatant body of the people following participates in the encircling.
behind the ark.

ThG k1pwtod ThG dadnkng

the ark the covenant
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with kipwrod) genitive object of 6mio0e article (with S1ax6rknc) genitive (defining: ark of the covenant')
fig: Greek article marking definiteness and k1Bwtdg: 'ark'; again the spatial reference fig: Greek article marking definiteness and | S1afnkn: 'covenant'; the recurring title.

the role of the accompanying noun phrase. for the whole column. the role of the accompanying noun phrase.
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Kupiov Kol ol 1epEig

of the LORD and the priests
Genitive narrative conjunction Nominative Nominative
genitive of possession kai: connective element linking clauses, article (with iepeic) subject of éodAmoay
k0p1og: rendering of the Tetragrammaton phrases, or discourse developments in the ol: Greek article marking definiteness and iepelg: 'priest’; the trumpet-priests, now
mn. passage. the role of the accompanying noun phrase. reported actually sounding the blast as
they march.
b4 7 A~ 7 \
£ocaAmicav TAiG caAmyét Kal
sounded the trumpets and
Aor Act Indic 3 Pl - caAmilw Dative Dative narrative conjunction
main verb (the priests blew the trumpets) article (with adAmyé&t) dative of instrument (with éodAmoav: 'with the Kal: connective element linking clauses,
= q " 5 g trumpets' . .
— constative aorist (the trumpet-sounding of taig: Greek article marking definiteness i) phrases, or discourse developments in the
the day) and the role of the accompanying noun odAmyE: 'trumpet'; the dative of passage.
, inst t; th te phi oG
caAntilw: 'sound the trumpet'; the aorist phrase. 1ns~ rur’r;\en £ ('et cogna teg rﬁqe;ca ooV
reports the actual blasting; the same verb EO(IC o tnll)yhl r;rr;pe 'e ,Wl (o € )
recurs at the climax (ésdAmoav ... v. 16; v. rumpets’) has a Hebraic ring (ct. v. 20).
20).
[ 4 \ v ({4
0 Aourog OxAog QTG
the rest of multitude whole
Nominative Nominative Nominative Nominative
article (with 8xAog) attributive adjective (with &ylog) subject of mepiekvkAwae adjective (intensive: 'the whole rest of the
: . . - . . 2 . Ititude’
0: Greek article marking definiteness and Aowndg: 'remaining / rest'; repeated to 8xAog: 'crowd / multitude'; the great mass i)
the role of the accompanying noun phrase. specify the body that encircled the city. of the people that completes the encircling dnag: 'all / the whole' (intensified form of
of the city. TaG); stresses totality — the entire

remaining multitude joins the encircling,
leaving none out; the same word describes
the whole wall's fall (&rav to teixog, v. 20).
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TEPLEKUKAWGE
encircled

Aor Act Indic 3 Sg - mepikukASW

main verb (the multitude ringed the city)

— constative aorist (the completed
encircling)

nepikukASw: 'encircle completely /
surround on all sides'; the double
compound mept- + KUKA- intensifies the
encircling motif (cf. kuokA&oa v. 7); the
whole crowd rings the city — the tactic that
Heb 11:30 names (kukAwOévta émi Enta
fpépac).

v

the

Accusative

article (with méAw)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOALY

city

Accusative

direct object of mepiexvkAwae

néMig: 'city'; Jericho, ringed by the whole
multitude.

Kal GrAABev maAwv €ig TV mapeuPoAnv oUtw¢ Emoiet €t £€ NUEPQG

And it went away again into the camp. Thus he did for six days.

Narrative summary: the six-day pattern compressed | kol GnfjAOev TAALY

The verse closes the daily cycle (return to camp) and then summarizes: oUtwg €nofet ... £ml €€ fuépag
('thus he did for six days'). The customary imperfect énoiet gathers the whole repetition into a single
iterative statement, setting up the contrast with the climactic seventh day (v. 15). This six-day
patience is exactly what Heb 11:30 highlights as faith's endurance (‘encircled for seven days').

b 4

gyyvlev

keeping close

adverb (manner/place: 'from near, close by')
£yyv0ev: 'from nearby / close at hand'; the
multitude encircles the city at close range
— pressing near the wall, intensifying the

sense of an inexorable, tightening ring
before the collapse.
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KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

anfjAOsv

went away

7/
TaAv
again
Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat adverb (repetition: again, as before!)

main verb (the return to camp; subject = the
ark/procession)

ndAwv: 'again / once more'; signals the
repetition of the v. 11 pattern — each day

— constative aorist (the completed daily ends with the same withdrawal to camp.

withdrawal)

anépyopar: 'go away / depart'; the same
verb as v. 11, marking the daily return to
camp; subject is the ark (or the procession
as a whole).

b
€LC
into
preposition + accusative (destination)

€lg: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

=~

121\Y
the

Accusative

article (with mapeupolriv)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

= ™

4 </
T[(XPSIJISOAT]V OLTWC
camp thus
Accusative adverb of manner (summarizing the pattern: 'in

accusative object of €ig this way’)

oUtwg: 'thus / in this manner"; the

napepPoln: 'camp'; the Israelite
summarizing adverb gathers the whole

encampment, the daily point of return (cf.

v.11). described procedure into a repeated

pattern.

™

b \
€T
for
preposition + accusative (extent of time: 'for six
days')

éni +acc.: 'for / over (a span of time)'; émi
€€ nuépag = 'for six days, the extent of the
repeated procession before the seventh-
day climax.

= - -

i

six

(4 7
fuépag
days
numeral (modifying fijuépa; indeclinable) Accusative

accusative of extent of time (with éni: 'for six

days')

€€ 'six'; indeclinable numeral (hence case
""); the six days of single circuits set the

rhythm completed by the sevenfold fuépa: 'day'; the accusative of temporal
seventh day; the six-plus-one pattern

echoes the creation/sabbath week.

extent; the six days of patient marching
that Heb 11:30 sums up in the seven-day
encircling of faith.

&~

bl 7

EMOLEL

he did

Impf Act Indic 3 Sg - moéw

main verb (customary/iterative imperfect: 'he
kept doing')

— customary/iterative imperfect (the
repeated six-day action)

notéw: 'do / make / perform'; the imperfect
¢noiet (‘he used to do / kept doing')
compresses the six identical days into one
iterative statement; the subject is Joshua,
directing the daily circuit.



15 «ai tf] fuépq tf] R36UnN dvéotnoav SpBpov kai eptnABooav thv moAwv £€aKig

And on the seventh day they rose at dawn and went around the city seven times.

shout and collapse of vv. 16-20.

Narrative climax-setup: the seventh day and its sevenfold circuit

Ko Tf] fipépa i €R3Sun

The decisive day-marker tf] nuépq tfj pd6un (‘the seventh day') breaks the six-day pattern: they rise
at dawn (8pBpov) and circle the city not once but seven times (¢€dk1g — here 'seven times' in the Greek
reckoning of the seven-fold circuit). The intensification of the sacred number readies the climactic

\

KAl
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Dative
article (with fuépg)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4 14
fiuépg
day
Dative
dative of time (when: on the seventh day')

nuépa: 'day'; the climactic seventh day, set
off from the preceding six (v. 14).

Dative
article (with é38un)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 4

gfdoun

seventh

Dative

attributive ordinal adjective (modifying fjuéog)
€Bdouog: 'seventh'; renders 2y2; the
seventh day is the chapter's hinge — the
sabbatical, perfecting day on which the

encircling reaches its sevenfold fullness
and the city falls.

pd 7

AVECTHOOV

they rose

Aor Act Indic 3 P &viotnut

main verb (the people rise for the decisive day)

— constative aorist (the dawn rising)
&viotnut (intrans. aor.): 'rise / get up'; the
plural here (contrast the singular dvéotn
"Incodg, v. 12) gathers the whole people for

the climactic day; rising 'at dawn' marks
heightened urgency.

0pBpov
at dawn

Genitive

genitive of time (within which: at dawn / in the
early morning')

8pbpog: 'dawn / daybreak / early morning';
the genitive of time 8pBpov (‘at dawn')
marks an earlier, more eager rising than
the simple o mpwi of v. 12 — the people
press to begin the decisive day at first light.

\
K1
and
coordinate conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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4 \ /4
nepinABocav Vv TOAV
went around the city
Aor Act Indic 3 Pl - epiépyopat Accusative Accusative
main verb (the sevenfold circuit) article (with méAw) direct object of mepiiA@oaav
— constative aorist (the completed sevenfold tnv: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; Jericho, now circled seven
encircling) the role of the accompanying noun phrase. times in one day.

nepiépyxopat: 'go around / circle'; the form
nepiiABooav shows the Hellenistic/LXX
3rd-plural aorist ending -ocav (for Attic
-ov); realizes the command mepieAeiv (v. 7)
in its intensified seventh-day form.

£EGKIC
seven times (sevenfold circuit)
numeral adverb (frequency: how many circuits)

¢&akic: properly 'six times'; in the LXX of
this verse it stands within the seventh-day
sevenfold-circuit tradition (the MT
specifies seven circuits, DY Yav);
whether the Greek reckons the six
additional circuits beyond the daily one or
reflects a variant count, the narrative force
is the climactic, intensified encircling of
the seventh day that immediately precedes
the trumpet and shout (v. 16).

ko Tf Tep188w i ERSSUN odAmicav ol iepeic kai einev oo Toi vioic Iopan kekpdéate TaPESwWKEV

Yap K0p1oG DUV TV oAV

And at the seventh circuit the priests sounded the trumpets, and Joshua said to the sons of Israel,

'Shout! for the LORD has given you the city!

Narrative climax: the trumpet, the command to shout, the announced gift = Ko gl ]'[Ep[éSQ) 1l éﬁSo’prl

At the seventh circuit the trumpets sound and Joshua releases the long-withheld shout (kexpd€arte),
grounding it in the causal ydp: 'for the LORD has given you the city! The aorist napédwkev (‘has
handed over') echoes the present napadidwut of v. 2 — what was announced as in progress is now

declared accomplished; the shout is an act of faith in an already-granted victory.
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Kol T TEPLOd W a7l

and the circuit the
narrative conjunction Dative Dative Dative
Kkai: connective element linking clauses, article (with mep168) dative of time (when: at the seventh circuit!) article (with é886un)
phrases, or discourse developments in the Tf}: Greek article marking definiteness and neplodog: 'circuit / going around / lap'; Tf}: Greek article marking definiteness and
passage. the role of the accompanying noun phrase. from mept- + 636 ('way'); the noun for one the role of the accompanying noun phrase.
full circling of the city; the seventh
nepiodog is the decisive lap at which the
shout is given.
(4 68 14 b 7 A (¢ (¢ ~
Epooun EOAATTIOOV o1 LEPELC
seventh sounded the priests
Dative Aor Act Indic 3 Pl - caAnilw Nominative Nominative
attributive ordinal adjective (modifying nepiée) main verb (the trumpet-blast at the decisive article (with iepeic) subject of éodAmoav
€BSouog: 'seventh'; the seventh circuit on G, ol: Greek article marking definiteness and iepeve: 'priest'; the trumpet-priests
the seventh day — the doubled seven — constative aorist (the climactic trumpet- the role of the accompanying noun phrase. sounding the signal-blast.
marking the moment of fulfilment. sounding)
coAnilw: 'sound the trumpet'; the blast
that triggers the shout (cf. the protasis ¢
av caAmionte, v. 5), now narrated as fact at
the seventh circuit.
\ 35 ’ ~ ~
Kol EITTEV ITIO'OUC TO1G
and said Joshua the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative Dative
Kal: connective element linking clauses, main verb (Joshua’s command at the climax) subject article (with vioig)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the decisive command) 'Incodc: the commander who alone may t0iG: Greek article marking definiteness
passage. , o : release the shout (cf. v. 10). and the role of the accompanying noun
Aéyw: the aorist introduces Joshua's release -

of the shout — the signal-word the people
have awaited since v. 10.



v10ig IopanA kekpalate TAPESWKEV

sons Israel shout! has given over
Dative genitive of relationship (indeclinable: of Israel') Aor Act Impv 2 Pl kpdlw (reduplicated Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwut
dative indirect object (the addressees: 'to the sons IopanA: transliteration of Hebrew SX1; Kkekpay-/kekpag- form) main verb of the causal clause (ground for the
of Israel’) indeclinable in the LXX (hence case "); 'the main verb of direct speech (the command to shout)
[0 ! = i
viéc: 'son'; the phrase oi viot IopanA ("the sons of Israel' = the covenant nation, now shout) — constative/resultative aorist (the city
sons of Israel') renders YN1W? 113, the poised to receive the city. — ingressive aorist imperative (raise the already handed over)
standard designation .of tI?e covenant shout now) PGB I andloven ey etuntithe
people; the whole nation is addressed. P . . . . p .
kpdlw: 'cry out / shout'; the imperatival aorist napédwrev declares as accomplished
form xexpda&ate combines perfect-style what v. 2 announced as in process
reduplication (ke-) with a sigmatic-aorist (rapadiSwp); the shout rests on a victory
ending, a recognized LXX/Koine already given — faith responds to the
imperative meaning simply 'shout!"; this is divine word, not to visible conquest.
the long-withheld cry released at last — the
act of faith joined to the LORD's toppling of
the wall (v. 20; Heb 11:30).

~ - - ™ - L e
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Yap KULP10G (Y VAL mv
for LORD to you the
causal particle (post-positive, grounding the Nominative Dative Accusative
command) subject of tapédwkev dative indirect object (recipients of the city) article (with méAw)
yép: 'for / because’ g1yes the reason for the kUp1og: rendering of the Tetragrammaton o0 (pl.): the dative Ouiv marks Israel as the tv: Greek article marking definiteness and
shout — not human triumph but the Mn; the LORD, not Israel, is the giver of recipient of the LORD's gift — they receive, the role of the accompanying noun phrase.
LORD's prior gift of the city; the theological the ci .
e city — the agent of the conquest. they do not seize.
key to conquest by faith.
/4
oAV
city
Accusative

direct object of mapéSwrkev (the city handed over)

néAig: 'city'; Jericho, declared already given
into Israel's hand.



17 xal éotar i mOALg dvdOepa avth Kol tavta 6oa £0Tiv €v avTi] Kupiw cafawb mAnv Paaf thv mdpvnv
TepimotNoacde avTHV Kal 6o €0TLV €V T 0TKW aUTAG

And the city shall be devoted to destruction, it and all that is in it, to the LORD of hosts; only Rahab
the prostitute — spare her alive, and all that is in her house.

Direct speech: the ban (herem) pronounced, with the Rahab-exception | kol £oTal ﬁ no’}\lq é(vé(egpo(

Joshua pronounces the herem: the city and all in it are dvdBepa (‘devoted to destruction') to k0Opiog
cafawd ("the LORD of hosts'). The single exception (tAfjv) is Rahab the prostitute and her household,
to be spared (nepinotfjoacde) — the first hint of the deliverance fulfilled in vv. 22-25 and celebrated at
Heb 11:31; Jas 2:25; Matt 1:5. The verse holds together total judgment and particular mercy.

\ v (4 /4
Kol E€0TAl n T[O)\IC
and shall be the city
narrative conjunction (continuing Joshua's Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
speech) main verb (declaration of the ban) article (with méMig) subject of ot
L5 connecti've element linking clauées, — predictive/decretal future (the city's 1}: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; Jericho, now declared wholly
phrases, or discourse developments in the appointed status) the role of the accompanying noun phrase. devoted to destruction.

passage.
etul (fut.): 'shall be'; here a decretal future

pronouncing the city's irrevocable status as
avddepa — a verdict, not a mere
prediction.
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avadeua
devoted to destruction

Nominative

predicate nominative (the city's status: a
devoted/accursed thing')

&vdBepa: 'a thing devoted (to God), set
apart for destruction, accursed'; the LXX's
standard rendering of Hebrew DN
(herem) — the irrevocable consecration-
by-destruction of a captured city and its
goods to the LORD; the term and concept
underlie Paul's dvdfepa at Rom 9:3; Gal
1:8-9; 1 Cor 16:22; here Jericho, as
firstfruits of the conquest, is wholly given

"

P

avTh

it

Nominative

intensive pronoun (in apposition to fj méig: 'it
itself")

avtég: the intensive nominative avtH ('it,
itself') reinforces that the city as such —
not merely its inhabitants — is devoted,;

paired with what follows (‘and all that is in

it') it stresses totality.

\
KAl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

TAVTX
all

Nominative
subject (substantival: all things')
14 'all / everything'; the neuter plural

ndvta extends the ban to all the city's
contents — the totality of the herem.

over to God.
(74 pd \ b R ~
(01006 E0TLV EV avtn
whatever is in it
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + dative (locative) Dative

relative pronoun (defining ndvra: 'as much as is
init')
8o0¢: 'as much/many as / whatever'; the
relative ndvta 8oa (‘all, whatever') is an
emphatic totalizing idiom rendering 92
WK — nothing in the city is exempt from
the ban.

verb of the relative clause (‘Whatever is in it')

— stative present (present existence within
the city)

eiul: 'be / exist'; the present in the relative
clause embraces all that is currently in the

city.

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

dative object of év (locative: 'in it')

avtdg: feminine dative referring to the city;
‘all that is in it



=

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of advantage/recipient (devoted to the
LORD')

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn; the dative marks the LORD as the one
to whom the city is devoted — the herem is
a consecration to God, who alone disposes
of its destruction.

coPoawd
of hosts (Sabaoth)

indeclinable appositional title (with kvpiw: 'the
LORD of hosts')

caPawb: transliteration of Hebrew NMiN2Y
("hosts / armies'); indeclinable (hence case
""); kOprog caPaw = 'the LORD of
hosts/armies, the warrior-title fitting the
conquest context; the same Hebraism
appears at Rom 9:29 and Jas 5:4 (k0p1og
caPawd) carried over untranslated into the
NT.

=

ANV
except

exceptive particle (introducing the Rahab-
exception)

nAAv: 'except / only / nevertheless';
renders P7; marks the single exemption
from the total ban — Rahab and her
household; the hinge between universal
judgment and particular mercy.

Paaf
Rahab

accusative object (anticipating nepimoijoaoos;
indeclinable)

Paap: transliteration of Hebrew 2n7;
indeclinable (hence case "); the Canaanite
prostitute of Jericho who hid the spies
(Josh 2); spared here and praised as a
heroine of faith (Heb 11:31), justified by
works (Jas 2:25), and named in the

Messiah's genealogy (Matt 1:5).

=

™mv

the

Accusative

article (with wépvnv, in apposition to Poof)

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TopvNV
prostitute
Accusative

accusative in apposition to Paaf ('Rahab the
prostitute))

népvn: 'prostitute / harlot'; renders Niit;

the epithet is not softened in the LXX or NT

(Heb 11:31; Jas 2:25 both read ) tépvn) —
her deliverance magnifies grace, sparing
the least likely of Jericho and grafting her
into Israel and the messianic line.

=~

nepimoioacOe

spare alive

Aor Mid Impv 2 Pl - megpimoiéw

main verb of direct speech (command to preserve

Rahab)

— ingressive aorist imperative (preserve her,
keep her alive)

nepinoiéw (mid.): 'preserve / save alive /
keep for oneself'; the middle 'keep alive /
spare' renders Hebrew N1 (Piel, 'let live');
the very verb of preservation amid the
herem — Rahab and hers are 'kept alive'

out of the destruction (cf. élchypnoev, v. 25).

avTnyv
her
Accusative

direct object of nepinoirioacOe (resumptive:
spare her')

avtdg: the accusative a0ty resumes Paaf
as the object of the sparing — a redundant
resumptive pronoun, Hebraic in flavor.

=

Kol
and

coordinate conjunction (extending the sparing to

her household)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

({4
oox
whatever

Nominative

relative pronoun (object-content: all that is in her

house')

8oog: 'as much as / whatever'; extends the
exemption to all in Rahab's house — her
family and possessions share her
deliverance (cf. Josh 2:18-19).

=

R

EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

verb of the relative clause ('whatever is in her
house')

— stative present (present contents of the
house)

etul: 'be / exist'; the present embraces all
currently in Rahab's house, all of whom are
to be spared.

pd
EV
in
preposition + dative (locative)

&v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.
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T®

[}
the
Dative
article (with oikw)

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 /4

OIK(p

house

Dative

dative object of év (locative: 'in the house')
oikog: 'house / household'; renders n*2;
Rahab's house — both the building marked
by the scarlet cord (Josh 2:18) and, by

extension, her household/family that is
saved with her.

aUTHG

her

Genitive

genitive of possession ("her house')

avtdg: feminine genitive, 'her house'; the
house of Rahab, the place of refuge for all
who shelter with her.

GAAG Oueic @uAd€ache o@ddpa dmod tod dvadéuatog unmote évOuundévteg vueic adtol Addfnte dnod tod

avabEuatoc kal otronte TtV TapeUPoAnv TV vidv IopanA avadepa kai EKTpiPnTe NUAG

But you, guard yourselves strictly from the devoted thing, lest you yourselves, coveting, take from
the devoted thing and make the camp of the sons of Israel a devoted thing, and destroy us.

Direct speech: solemn warning against violating the ban

GAAa Oueig

The strong adversative GAAG and emphatic Oueig turn from the Rahab-exception to a stern warning.
The herem is dangerous: to take from the dvdBeua is to become dvdfeya, contaminating the whole
camp (the danger realized in Achan, ch. 7). The negative-purpose urjrnote clause spells out the
catastrophe — coveting, taking, defiling the camp, and bringing ruin (éktpinre udg) on all Israel.

AANX
but

strong adversative conjunction

GAAd: 'but / rather'; the strong adversative
sets the warning over against the sparing
of Rahab — mercy for her, but strict danger
in the ban-goods.

VMETG

you

Nominative

subject (emphatic personal pronoun)
o0 (pl.): the emphatic Oueig ('you, for your
part') presses personal responsibility on

the whole people to keep clear of the
devoted things.

@uAaEacOe
guard yourselves

Aor Mid Impv 2 Pl - puAdoow

main verb (command of self-protective vigilance)

— ingressive aorist imperative (be on your
guard, decisively)

@UAdoow (mid.): 'guard / keep watch /
beware'; the middle puAd&acbe ('guard
yourselves / beware') renders Hebrew 1My
(Niphal, 'take heed"); a solemn caution to
keep wholly away from the herem.

)

P

14
o(POdpa
strictly
adverb of degree (intensifying the warning)

o@ddpa: 'exceedingly / strictly'; renders
TND; intensifies the command — the
people must be utterly scrupulous about
the ban.
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1o TOoL
from the
preposition + genitive (separation: 'keep away Genitive

article (with &vadéuarog)
&né: with guAdoow, 'guard oneself from /

to0: Greek article marking definiteness and
keep away from'; the spatial sense

the role of the accompanying noun phrase.
reinforces total separation from the

devoted goods.

=

avaéuatog
devoted thing

Genitive

genitive of separation (the ban-goods to be
avoided)

&véBepa: 'devoted/accursed thing'
(herem); here concretely the banned
plunder; to touch it is to share its doom —
the principle violated by Achan (Josh 7:1,
11-12), bringing defeat and death on Israel.

)

P

unmote
lest

negative-purpose conjunction (introducing the
feared outcome)

pAmnote: 'lest / so that not / for fear that';
introduces the dreaded consequence; takes
the subjunctive (Adpnte ... toionte ...
ékTpiynre).

VMETG

you

£vOuunOévreg
coveting

Aor Pass Ptcp Nom Masc Pl - évBuuéopat Nominative

circumstantial participle (cause/manner: subject (emphatic, with intensive xvtoi)

ORI o0 (pl.): repeated emphatic 'you,
— antecedent aorist participle (the inward reinforced by avtoi — 'you yourselves' bear

coveting that precedes the taking) the guilt and the danger.

gvBupéopar: 'ponder / set one's heart on /
covet'; the deponent aorist participle here
carries the sense of inward desire for the
forbidden plunder — the covetous thought
that leads to the act of taking (the very
sequence of Achan, who 'saw ... coveted ...
took, Josh 7:21).

avTtol

yourselves

Nominative

intensive pronoun (with Vueig: 'you yourselves')

avtdg: intensive nominative plural; 'you
yourselves' — those who take the ban-
goods become themselves devoted to
destruction, the chilling logic of the herem.

AdaPnre
take

Aor Act Subj 2 Pl Aapfdvw

verb of the urirote clause (the feared act of
taking)

— aorist subjunctive (the dreaded act
conceived as a single deed)

Aappdvow: 'take / receive'; renders NRY;
the act of taking from the banned spoil —
precisely Achan's transgression (Josh 7:1).

To0
the

Ao
from

preposition + genitive (partitive/source: 'from the
devoted thing')

Genitive

article (with avaféuatog)
&mo: preposition governing its complement to0: Greek article marking definiteness and

and marking the relation specified by the the role of the accompanying noun phrase.

clause.

avabépatog

devoted thing

Genitive

partitive genitive (the banned goods)

Gvdabepa: the banned plunder; taking even
a portion defiles the taker and the camp.

\

Kol
and

coordinate conjunction (continuing the urjrote
clause)

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.
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TooNTE v napeufolnv OV

make the camp the

Aor Act Subj 2 Pl oiéw Accusative Accusative Genitive

verb of the urimote clause (the feared result: article (with mapeuPorrv) direct object of morjonze (the camp that would be article (with viev)

i) Thv: Greek article marking definiteness and it T@v: Greek article marking definiteness
— aorist subjunctive (the dreaded the role of the accompanying noun phrase. napepPolny: 'camp'; the whole Israelite and the role of the accompanying noun
consequence) encampment, endangered by one person's phrase.

theft — the corporate solidarity of guilt in
the herem (cf. Josh 7:11-12, where Israel
cannot stand before its enemies until the
devoted thing is removed).

motéw: 'make / render'; here with double
accusative (‘make the camp [into] a
devoted thing'); the contagion of the
herem spreads from the stolen object to
the whole community.

™ ™ -

€ ~ pd 7 \
VIRV IopanA avaBepo Kol
sons Israel a devoted thing and
Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Israel') Accusative coordinate conjunction (final consequence)
genitive of relationship ('the camp of the sons of Iopan): transliteration of YW predicate accusative (with mowjonte: ‘'make the Kkai: connective element linking clauses,
Israel’) indeclinable (hence case ). camp a devoted thing') phrases, or discourse developments in the
vidg: 'son'; oi viot Iopan), the covenant &vdaOepa: here the predicate of the double- ISERRERLS:
people whose whole camp would fall under accusative construction — the camp itself
the ban through one transgression. would become 'devoted to destruction,' i.e.

liable to the same doom as Jericho; the
dreadful reciprocity of the ban.
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EKTPIYPNTE

destroy

Aor Act Subj 2 P1- éxtpifw

verb of the urimote clause (the ultimate feared
outcome)

— aorist subjunctive (the dreaded ruin)

éktpifw: 'rub out / wear away / utterly
destroy / annihilate'; the compound éx-
gives 'destroy completely'; renders Hebrew
12V (‘bring trouble/ruin upon') / N13; the
violator would bring total ruin upon all
Israel — the grim outcome averted only by

removing the devoted thing (ch. 7).

Kal Tdv apyvplov 1 Xpuciov 1 XaAkog 1] 6idnpog dytov €otat T¢ Kuplw €1¢ Onoavpov kupiov

gloeveyxbnostat

And all silver or gold or bronze or iron shall be holy to the LORD; it shall be brought into the treasury

of the LORD.

disposition fulfilled at v. 24.

Direct speech: the precious metals reserved as holy to the LORD

Mudg
us

Accusative

direct object of éktpiymre (all Israel, including
the speaker)

£y (pl.): the accusative fuag ('us')
includes Joshua and the whole people —
the transgression of one imperils all;
corporate solidarity in both blessing and

curse.

The one form the devoted goods may take is consecration: the precious metals are dyiov (‘holy') to the
LORD and are to enter his treasury (gic Onoavpov kvpiov). The herem does not enrich Israel; it is
wholly given to God. The future passive eioevexfrjoeton (‘shall be brought in') prescribes the

Kol v apyvplov
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Kol av apyvplov

and all silver or
narrative conjunction Nominative Nominative disjunctive conjunction (listing the metals)
Kkai: connective element linking clauses, adjective (modifying the metal-list: all silver...) subject (first of the metal-list) #: 'or'; here distributive in a list, 'silver or
phrases, or discourse developments in the ndg: 'all / every'; the neuter midv governs &pyGptov: 'silver / money'; renders 9D3; gold or bronze or iron' — every kind of
passage. the whole series of metals — the entirety of the first of the four metals consecrated to precious or useful metal.
the precious spoil is reserved for the LORD. the LORD; later, with gold, bronze, and iron,

it goes into the treasury (v. 24).

~ - - ™ - =

N N

Xpuociov M XOAKOG M

gold or bronze or

Nominative disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction

subject (second of the metal-list) fi: connective element linking clauses, subject (third of the metal-list) fi: connective element linking clauses,
xpuoiov: 'gold’; renders 201 the silver- phrases, or discourse developments in the XaAk6c: 'bronze / copper'; renders NWNY; a phrases, or discourse developments in the
and-gold pairing is the classic biblical passage. metal of practical and cultic value, also passage.
merism for portable wealth, all of it reserved for the LORD's treasury.
devoted to God.

,8 ({4 v A~

o101Pp0G ayiov E0TA1 W

iron holy shall be the

Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - ipl Dative

subject (fourth of the metal-list) predicate adjective (with &tou: 'shall be holy') main verb (decree of the metals' status) article (with kvpiw)
oidnpog: 'iron'; renders 5173; completes the &yrog: 'holy / set apart / consecrated'; — decretal future (the appointed T®: Greek article marking definiteness and
fourfold list of metals; even iron, a renders WTp; the metals are not destroyed consecration) the role of the accompanying noun phrase.
common but strategic metal, is consecrated (like the rest of the herem) but consecrated

etuf (fut.): 'shall be'; the future of decree —
rather than kept as private plunder. — 'holy to the LORD, set apart for his

the metals are appointed holy to the LORD
sanctuary-treasury; the herem here means

) o by Joshua's command.
consecration, not annihilation.
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KUpiw

to the LORD

Dative

dative of advantage ("holy to the LORD')

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
M; the metals are holy 'to the LORD' —
his property, devoted to his sanctuary.

gloevexOnoetot
shall be brought in

Fut Pass Indic 3 Sg - elo@épw

main verb (prescribing the metals' disposition)

— decretal future passive (the appointed
conveyance into the treasury)

elo@épw (fut. pass.): 'bring in / carry into';
the passive prescribes that the metals 'shall

be brought in' to the LORD's treasury;
fulfilled at v. 24 (¥dwkav gi¢ Onoavpov
kupiov eloevexOivar).

b
€LC
into
preposition + accusative (destination)

€lg: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Oncavpov
treasury

Accusative

accusative object of ei¢ (destination of the metals)

Onoavpdg: 'treasury / storehouse /
treasure'; renders 1¥IN; the LORD's
treasury (the sanctuary store) receives the
consecrated metals (cf. v. 24); the
conquest's spoil enriches the worship of
God, not the warriors.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession ('the treasury of the LORD')

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
MN; the treasury belongs to the LORD.
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0 AaO¢ Aua GAGAXYU® UEYIAW Kal IoxLp® Kal EMEGEV AoV TO TEIXOG KOKAW Kol dVEPN Td¢g O Aadg €ig
v oAV

And the priests sounded with the trumpets; and when the people heard the sound of the trumpets,
all the people shouted together with a great and mighty shout, and the whole wall fell down all
around, and all the people went up into the city.

Narrative climax: the trumpet, the shout, and the collapse of the wall (cf. Heb 11:30)

Kal E0GATILOQV ... EEcEV ATaV TO TEIXOG

The decisive fulfilment of the prophecy of v. 5. The sequence trumpet — shout — collapse — entry is
told in swift coordinated aorists. £necev dnav to teixog kUkAw ('the whole wall fell all around') is the
very event Heb 11:30 names as faith's triumph: t@® niotet T teiyn Tepiyw Eneoav, KukAwOEvVTa Enl Emta
fuépag ('by faith the walls of Jericho fell, having been encircled for seven days'). The wall falls not to
siege-engines but to obedient faith — the same nintw the OG foretold (reoeitat, v. 5).

Kal £odAmioav TAiG caAmy&v

and sounded the trumpets

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - caAni{w Dative Dative
Kol: connective element linking clauses, main verb (the climactic trumpet-blast) article (with adAmy&w) dative of instrument (with éodAmoav: ‘with the
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the decisive sounding) TaiG: Greek article marking definiteness trumpets)
passage. and the role of the accompanying noun odAmyé: "trumpet'; the cognate phrase

caArntilw: 'sound the trumpet'; the blast
that, with the shout, brings down the wall;
the fulfilment of the protasis w¢ av

phrase. godAmioav taic sdAmyéwv ("trumpeted with
the trumpets') has a Hebraic resonance (cf.

) v.13).
caAnionze (v. 5).
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the priests when and
Nominative Nominative temporal conjunction (‘when, as soon as') developmental particle (post-positive, advancing
article (with igpetc) subject of éodAmoay &¢: 'when / as soon as'; with the aorist the action)
ol: Greek article marking definiteness and {epetc: 'priest’; the trumpet-priests fixovoev marks the precise moment the 8¢: post-positive; moves tl'le narrative from
the role of the accompanying noun phrase. sounding the decisive blast. people heard the blast and responded. a rmnigei 7o £ pEepls repess.
v € \ \
NKOUGEV 0 Axog TV
heard the people the
Aor Act Indic 3 Sg - dxoOw Nominative Nominative Accusative
verb of the temporal clause (the hearing of the article (with Aadg) subject of ffkovoev article (with pwvijv)
15 0: Greek article marking definiteness and Aadg: "people'; the whole congregation tnv: Greek article marking definiteness and
— constative aorist (the moment of hearing) the role of the accompanying noun phrase. hearing the signal. the role of the accompanying noun phrase.

akovw: 'hear'; the people's hearing of the
trumpet is the cue for the shout — the
disciplined silence of v. 10 now breaks at

the appointed signal.
A ~ ’7 k) 7
pwvNnVv TV SaATLyywV NAGAaev
sound the trumpets shouted
Accusative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - GAaAdlw
direct object of fikovaev ('the sound of the article (with seAniyywv) genitive of source ('the sound of the trumpets') main verb (the great war-shout)
trumpets) t®v: Greek article marking definiteness odAmyg: 'trumpet'; the genitive of source — constative aorist (the single decisive shout)
@wvri: 'voice / sound'; renders 91p; the and the role of the accompanying noun — the sound issuing from the trumpets. ) , )
, GAaAdlw: 'raise a war-cry / shout aloud /
@wv of the trumpets that the people were phrase.

forbidden to anticipate with their own cry alala'; an onomatopoetic verb (cf. the
@wvr] (v. 10) — now heard, it releases the cognate dGAaAayudc); renders YN V175
shout ' ’ the great shout of the whole people, the act
' of faith joined to the trumpet that topples

the wall (Heb 11:30).



TaG

all

Nominative

adjective (with 6 Aadg: 'all the people))

nag: 'all'; the shout is unanimous — the
whole people, as v. 5 commanded
(Gvakpayétw mag 0 Aadg).

€

Aaog

o

the people
Nominative Nominative

article (with Aadg) subject of iAddAaev

0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; the whole congregation

the role of the accompanying noun phrase. shouting in unison.

)

P

o
together
adverb (manner: all at once, in unison')

&ua: 'at the same time / together'; fulfils
the dua of v. 5 — a single, simultaneous cry,
not a scattered noise.

=

GAaAayu®
with a shout

Dative

cognate dative (with iAdAaev: 'shouted with a
shout')

dAaAayudg: 'a loud cry / war-shout / shout

7 \
UMEYAAW Kal
great and
Dative coordinate conjunction (joining the two

attributive adjective (modifying dAaAayu) adjectives)

e Kkai: connective element linking clauses,

volume — the sound that accompanies the phrases, or discourse developments in the

™

=

ioxvp®
mighty
Dative

attributive adjective (coordinate with ueydie)

ioxupdg: 'strong / mighty / powerful'; the
doubled 'great and mighty' magnifies the

of triumph'; the cognate dative AAdAagev ... wall's collapse. passage. shout to its utmost — the climactic cry of
dAaAayu® (‘shouted with a shout') is a obedient faith.
Hebraism intensifying the cry (rendering
21T NY1IN W0); the same noun marks
festal/triumphal shouting elsewhere (cf. 1
Sam 4:5; Ps 32:3 LXX).
\ v ({4 1
Kol EMECEV amav TO
and fell the whole the
narrative conjunction (introducing the wall's Aor Act Indic 3 Sg - mintw Nominative Nominative

collapse)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (the climactic collapse of the wall) adjective (with 7o teiyo: 'the entire wall')

— constative aorist (the decisive, dmnag: 'all / the whole / entire' (intensive of

instantaneous fall) 116¢); 'the whole wall' — the collapse is

P O [ O R S E O T total, not a breach; the entire circuit comes
- 2 . 8 down at once.
prophecy meoeitat (v. 5); Eneoev dnav to
TeIx0g is precisely the event Heb 11:30
celebrates (¢éneoav, of the same walls) as
the paradigm of conquest by faith — the

wall falls at a shout, by God's power, not by

assault,

article (with teiyog)

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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~ 4 \ pd /4
TETY0G KOKAW Kol avePn

wall all around and went up
Nominative adverb (adverbial dative: ‘round about, on every narrative conjunction (introducing the entry) Aor Act Indic 3 Sg - dvaaivw
subject of émeoev side) Kkal: connective element linking clauses, main verb (the people’s entry over the fallen wall)
teiyoc: 'wall / city-wall'; renders mn; the KUkAw: 'round about / all around'; the phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the completed entry)
. . N ; . keyword of the encircling march (vv. 3, 7, passage.
singular drav to teixog (‘the whole wall') dvaBatveo: 'go up / ascend’; the people 'go
sums up what v, 5 announced in the plural 13) returns at the collapse — the wall that ; : 8‘ p ; the people g
4 Lo was circled kOkAw now falls kUkAw, the up' into the city over the flattened wall —
(o teiyn); the iconic wall whose fall Heb : &b e , ., )
11:30 names as faith's triumph encircling answered by the all-around fall. fulfilling eloedevoerar ... dpurioag (v. 5);
' ’ with the wall down, the shut-up city (v. 1) is
finally entered.
~ [ 4 1 b
TG 0 Aaog €1g
all the people into
Nominative Nominative Nominative preposition + accusative (direction of entry)
adjective (with 0 Aadg: 'all the people!) article (with Aadg) subject of avépn glc: preposition governing its complement
nag: 'all'; the whole people enters, 0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people'; the whole congregation and marking the relation specified by the
matching the corporate shout — the entire the role of the accompanying noun phrase. entering the fallen city. clause.
congregation shares the victory.
\ /4
TNV TOAv
the city
Accusative Accusative
article (with méAw) accusative object of ¢ (goal of entry)
T v: Greek article marking definiteness and néAig: 'city'; Jericho, once 'shut up and
the role of the accompanying noun phrase. fortified' (v. 1), now open and entered —

the inclusio of the chapter's opening
closure resolved by the LORD's victory.



21 kai avebeudtioev a0tV Tnood¢ Katl 6o NV €V Tf] TOAEL GTt0 GvOPOC Kol EWC YUVATKOG ATIO VEAVIGKOL KAl

£w¢ TPeaPUToL Kol EWC HOGYXOL Kol UTTOCLYIOU €V GTOUATL POUPATNG

And Joshua devoted it to destruction, and all that was in the city, from man even to woman, from

young man even to old man, and even to calf and donkey, by the edge of the sword.

is excepted.

Narrative report: the execution of the ban (herem)

Kal aveBepdrtioey avtny Incodg

The ban announced in v. 17 is carried out: Joshua 'devotes' (dveBeudrioev) the city to destruction. The
merism &nod dvdpog ... £wG ... £wg pdoxov kal vroluyiov (‘from man to woman ... to calf and donkey")
maps total destruction across every category of life; €v otéuatt popgaiog ('by the edge of the sword')
is the Hebraism for putting to the sword. The herem is complete — only Rahab's household (vv. 22-25)

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

bl Ié
avefepartioev
devoted to destruction

Aor Act Indic 3 Sg - avaBepatifw

main verb (the execution of the ban)

— constative aorist (the completed act of
devoting/destroying)

&vabepatifw: 'devote to destruction / put
under the ban / make dvdbeua'; the
denominative verb from dvadepa; renders
Hebrew 0NN (Hiphil of D1N); Joshua
executes the herem decreed in v. 17 — the
city and its living things destroyed as
devoted to the LORD; the same verb is used
of cursing/oaths in the NT (Acts 23:12, 14,
21; Mark 14:71).

avTnV

it

Accusative

direct object of dvebeudrioev (the city)

avtéc: feminine accusative referring to the
city (n6Aig); Jericho is the object devoted to
destruction.

"Incodg
Joshua
Nominative
subject

"Incodc: the leader who carries out the
LORD's ban on the city.



\

Kol
and
coordinate conjunction (extending the object)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

(74

oox

whatever

Nominative

relative pronoun (object-content: all that was in
the city")

8o0g: 'as much as / whatever'; 'all that was
in the city' — the totality of its inhabitants
and living things, devoted along with it.

=

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

verb of the relative clause (all that was in the
city')

— descriptive imperfect (what was present in

the city)

etpf (impf.): 'was'; the imperfect describes
all that existed within the city at the time
of its fall, all of it now devoted.

b

EV

in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

Dative

article (with mé)er)

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

P

TOAeL

city

Dative

dative object of év (locative: 'in the city')

néAig: 'city'; Jericho, whose entire contents
fall under the ban.

b \
(04140)
from
preposition + genitive (start of the merism)

&mé: the construction &md6 ... £wg ('from ...
to') forms a totalizing merism — every
category of inhabitant, none spared.

™

&

avdpog

man

Genitive

genitive (first term of the merism)

avrp: 'man / male / husband'; renders ¥N;
the first pole of the destruction-merism
(man), paired with woman.

\

Kol
and
coordinate conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£WG
to

preposition + genitive (end of the first merism-
pair)
£wc: 'as far as / to / until'; with &rd marks
the span 'from ... to, embracing all

P

YUVAIKOG
woman

Genitive

genitive (end of the first merism-pair)

yuvh: 'woman / wife'; renders NWN; 'from
man to woman' — both sexes destroyed;

Ao
from

preposition + genitive (start of the second
merism-pair)
&no: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

between. the comprehensiveness of the herem. clause.

I4 \ (%4 A
VEAVIOKOUL KOl EWC T[pSO'BUtOU
young man and to old man
Genitive coordinate conjunction preposition + genitive (end of second merism- Genitive

genitive (second merism-pair, start)

veaviokog: 'young man / youth'; renders
1V2; the young paired with the old — every
age, like every sex, falls under the ban.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

pair)
£wG: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

genitive (end of second merism-pair)

npeoPutng: 'old man / elder'; renders \p1;
'from young to old' — the destruction
spans all ages.
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Kal £WG uooxov Kal

and to calf / ox and
coordinate conjunction (extending the merism to preposition + genitive (extending to livestock) Genitive coordinate conjunction
animals) £w¢: preposition governing its complement genitive (animal term of the merism) Kai: connective element linking clauses,
K(}X]i: connecéi.ve eleme(r;t lirllking clau.ses,h and marking the relation specified by the péoyoc: 'calf / young bull / ox'; renders phrases, or discourse developments in the
phrases, or discourse developments in the clause. 1Y; the destruction extends even to the RESSaSL
passage. livestock — the herem embraces the whole
living economy of the city (cf. 1 Sam 15:3).
€ I4 b /4 [ 4 I4
UT[OZUYIOU EV oTOoOMOTL popgaiag
donkey by edge (mouth) sword
Genitive preposition + dative (instrument/means: 'by the Dative Genitive
o (1) . ) edge of the sword') . . : o § L o ;
genitive (final animal term of the merism) dative of instrument (in the idiom ‘edge of the genitive (defining: 'the edge of the sword’)
omoloyiov: 'beast of burden / donkey' (lit. s{v: inst,rurrfental, in the idiom év otépatt sword') sopgaia: 'sword / large broad-bladed
'that under the yoke'); renders 11n0); the pop(pa'w(g (‘by the mouth/edge of the otdua: 'mouth'; in the idiom otépa sword'; renders 170; the instrument of the
donkey completes the catalogue of the sword). pougaiag (‘'mouth of the sword') it means ban's execution; the same word for the
devoted — every living thing in the city, the sword's edge; renders 111 *97; the eschatological sword in Revelation (e.g. Rev
from man to beast, is given to destruction. standard Hebraism for putting to the sword 1:16) and the sword that would pierce
(cf. Gen 34:26; Deut 13:15). Mary's soul (Luke 2:35).

22

Kal To1¢ dUolV VEAVIOKOLG TOIC KATAOKOTEEVGAGLY eineV 'InooD¢ elocéAOate €ig TNV olkiav TG YUVAIKOG KAl
gfaydyete aOTNV €KelBeV Kal Goa 0TV aUTH

And to the two young men who had spied out the land Joshua said, 'Go into the house of the woman

and bring her out from there, and all that belongs to her!

Direct speech: the order to rescue Rahab | ki to’{q Svolv VE(XVfGKOlC

Amid the destruction, Joshua honors the spies' pledge to Rahab (Josh 2:14). The fronted dative toic
dvolv veaviokoic identifies the two who had reconnoitered Jericho as the agents of her rescue. The
imperatives eicé\Oarte ... é€aydyete command her deliverance and that of all hers — mercy enacted

within the herem, the fulfilment of the exception of v. 17.
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\

Kal T01g duciv VEAVIGKOLG

and the two young men
narrative conjunction Dative Dative Dative
Kkai: connective element linking clauses, article (with veaviokoig, fronted) numeral (modifying veaviokoig) dative indirect object of eimev
phrases, or discourse developments in the 10iG: Greek article marking definiteness 80o: 'two'; the dative Suoi(v); the two spies veaviokog: 'young man / youth'; here the
passage. and the role of the accompanying noun of Joshua 2 who lodged with Rahab and two scouts (the LXX calls the spies
phrase. swore to spare her; their commission is veaviokot); they alone may enter Rahab's
now honored. house and lead her out.
~ 4 7 bl ~
TO1C KATAXOKOTTELOAOIV EITMEV IT]O'OUC
the (ones) who had spied out said Joshua
Dative Aor Act Ptcp Dat Masc Pl - katackonebw Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
article (substantizing the participle attributive participle (defining the young men as main verb (Joshua's command) subject
KOTOOKOTEUOXOLY, the former spies s - .
) f pies) — constative aorist (single speech-act) Inoodg: the leader who keeps the spies'
o: articlle forming t}'le attril')utive participial — antec.edent aorist participle (their prior T — oath, ensuring Rahab's safety.
phrase 'who had spied out! reconnaissance)
Rahab.
KatackomeVw: 'spy out / reconnoiter’;
renders 9a7; identifies the two as the
scouts of Joshua 2 who explored Jericho
and were hidden by Rahab; their earlier
mission grounds her present deliverance.
7 /4 I A b ’7
€10 8)\0 atTe €10 mv OlK1OV
go in into the house
Aor Act Impv 2 Pl - eicépyouat preposition + accusative (direction of entry) Accusative Accusative
main verb of direct speech (command to enter) gl preposition governing its complement article (with oikiav) accusative object of ei¢ (Rahab’s house)
— ingressive aorist imperative (enter, and marking the relation specified by the tnv: Greek article marking definiteness and oikia: 'house / dwelling'; Rahab's house in
decisively) clause. the role of the accompanying noun phrase. the wall (Josh 2:15), marked for deliverance

by the scarlet cord (2:18); the place of

eloépyouat: 'go in / enter'; the form
prouat: 'go in / refuge for her household.

eloéABate shows the Koine first-aorist
imperative ending (-ate for classical -ete);
the spies are to enter Rahab's house to
bring her out.



Thg
the

Genitive

article (with yuvaikd)

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVa1KOG
woman

Genitive

genitive of possession ('the woman's house')

yuvr]: 'woman'; here Rahab, designated
simply 'the woman' (cf. v. 17 'Rahab the
prostitute'); her house is the object of the
rescue mission.

\
KAl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

e€ayayete

bring out

Aor Act Impv 2 Pl - ¢€dyw

main verb of direct speech (command to lead

Rahab out)

— ingressive aorist imperative (lead her out,
decisively)

¢&dyw: 'lead out / bring out'; renders X¥?
(Hiphil); the spies are to extract Rahab
from the doomed city before its
destruction — the verb of rescue/exodus.

=~

hJ \
avtnv
her

Accusative

direct object of éaydyere (Rahab)

avtdg: feminine accusative referring to
Rahab; she is the one to be led to safety.

EKeT0eV
from there

adverb of place (source: out of there')

¢keilev: 'from there / thence'; from the
doomed city — Rahab is brought out of the
place given over to destruction.

=

R
EO0TLV

is / belongs

Pres Act Indic 3 Sg - elui

verb of the relative clause (with dative of
possession: all that is hers')

— stative present (present possession)

eiui: 'be'; with the dative a0t it expresses
possession (‘all that is to her' = all she has).

aUTij
to her

Dative

dative of possession ('belonging to her')

avtéG: dative of possession,; 'all that is hers'
— her whole household and property to be

brought out with her.

Kol
and

coordinate conjunction (extending the rescue to
her belongings)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

&

(/4
ooa
whatever

Nominative
relative pronoun (all that belongs to her')
8o0g: 'as much as / whatever'; extends the

rescue to all that is Rahab's — her family
and goods, per the spies' oath (Josh 2:18).



23 kat elofjABov o1 dV0o veaviokot ol KATACKOTEVGAVTEG THV TTOALY €1¢ TNV OlKIaV TAG YUVAIKOG KAl

g&nyayooav PaaP thv mdpvnv kai TOV matépa aOTAC KAl TNV UNTEPR aUTAC Kal ToUG GOeA@OULE avTAC Kal

mévta Soa v a0t kol Tdcav TV ouyyévelav avThG kai katéotnoav adthVv & w tfic mapeuPoAfc Iopan)

And the two young men who had spied out the city went into the house of the woman and brought

out Rahab the prostitute, and her father, and her mother, and her brothers, and all that was hers, and

all her kindred, and they set her outside the camp of Israel.

through one woman's faith (cf. Heb 11:31; Jas 2:25).

Narrative report: the rescue of Rahab and her household carried out | ko1 5{0']7])\90\/ o1 dvo veaviokol

The order of v. 22 enacted: the spies bring out Rahab with father, mother, brothers, all her kindred, and
goods, and station them safely outside the camp. The piling of kai-phrases (father, mother, brothers,
all hers, all her kindred) stresses the completeness of the deliverance — the whole household saved

”~ -

Kal glofjAOov
and went in
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1 - eloépyopat
kai: connective element linking clauses, main verb (the spies enter Rahab’s house)

phrases, or discourse developments in the B Snstative doriet(the completedientey)

passage.
eloépyopat: 'go in / enter'; the spies obey

the command eicé\@ate (v. 22) and enter to
rescue Rahab.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with veaviokot)

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dvo
two

numeral (modifying veaviokoy; indeclinable
here)

dvo: "two'; the two spies, here in the
nominative phrase (§0o is invariable in this
case); the agents of Rahab's deliverance.
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VEAVIoKO1 ol KATOGKOTEVGAVTEG Vv

young men the (ones) who had spied out the

Nominative Nominative Aor Act Ptcp Nom Masc Pl - katackomevw Accusative

subject of elafiA@ov and &nydyooav article (substantizing the participle attributive participle (defining the young men) article (with méAw)
veaviokog: 'young man'; the two scouts of KaTaokomevoavres) — antecedent aorist participle (their prior tv: Greek article marking definiteness and
Joshua 2, now Rahab's rescuers. 0: article forming the attributive phrase reconnaissance) the role of the accompanying noun phrase.

'who had spied out the city! L o
KataockomeVw: 'spy out / reconnoiter'; the

same description as v. 22; their earlier
mission (Josh 2) is the basis of their present
errand of mercy.

oA €i¢ Vv oikiav

city into the house

Accusative preposition + accusative (direction of entry) Accusative Accusative

direct object of kataokonevoavres (the city spied elc: preposition governing its complement article (with oikiov) accusative object of ei¢ (Rahab’s house)

out) and marking the relation specified by the Thv: Greek article marking definiteness and oikia: 'house'; Rahab's house, entered to
noAig: 'city'; Jericho, the object of the clause. the role of the accompanying noun phrase. bring out her household.
earlier reconnaissance.

Tiig YUVAIKOG Kal e€nyayooav

the woman and brought out

Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- é€dyw

article (with yovaikd) genitive of possession ('the woman's house') Kal: connective element linking clauses, main verb (the spies lead out Rahab and her
fc: Greek article marking definiteness and | yuv: 'woman'; Rahab. phrases, or discourse developments in the mreisil

passage.

the role of the accompanying noun phrase. — constative aorist (the completed rescue)

¢&dyw: 'lead out / bring out'; the form
¢Znydyoocav shows the Hellenistic/LXX 3rd-
plural aorist ending -ocav; fulfils the
command é€aydyete (v. 22) — Rahab and all
hers are led to safety.



=

Paaf
Rahab
direct object of é&nydyooav (indeclinable)

Paaf: transliteration of 1N7; indeclinable
(hence case "); the prostitute spared and

led out — the heroine of faith (Heb 11:31),
justified by works (Jas 2:25), ancestress of

David and of the Messiah (Matt 1:5).

™

P

v

the

Accusative

article (with mépvnv, in apposition to Poo)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

nopvnv

prostitute

Accusative

accusative in apposition to Paofp

népvn: 'prostitute'; the epithet retained
even in her deliverance (as in Heb 11:31; Jas
2:25), magnifying the grace that saves and
exalts the unlikeliest of Jericho.

\
Kol
and
coordinate conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

OV

the

Accusative

article (with natépa)

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TMATEPX

father

Accusative

direct object (coordinate with Paof)

natrp: 'father'; Rahab's father, brought out
with her per the spies' oath (Josh 2:18); the
household saved through her faith.

=

aUTH¢

her

Genitive

genitive of relationship (‘her father')

avtég: feminine genitive, 'her'; recurring
through the list of Rahab's saved relatives.

\
KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Vv

the

Accusative

article (with untépa)

ThV: Greek article marking definiteness and

pnrépa
mother

Accusative

direct object (coordinate)

untnpe: 'mother'; Rahab's mother, likewise

aUTH¢
her

Genitive

genitive of relationship ("her mother')

avtfg: pronominal form marking person,

\

KOl
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

the role of the accompanying noun phrase. delivered. possession, or reference within the clause. PERRELS,
\ pd AJ R ~ \
TOLG (XSE)\(POUC avtng Kol
the brothers her and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction

article (with &8eAgoiic)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

direct object (coordinate)

adeA@dg: 'brother'; Rahab's brothers, part
of the household saved with her.

genitive of relationship ('her brothers')

avtfg: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



TAVTA

all

Accusative

substantival adjective (object: all that was hers')

nag: 'all'; the neuter plural ndvta embraces

™

P

(74
oox
whatever

Nominative

relative pronoun (defining ndvra: 'as much as
was hers')

=

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi

verb of the relative clause (with dative of
possession)

aUTH
hers

Dative
dative of possession (all that was to her')

avtéG: dative of possession; 'all that was

all Rahab's possessions, saved along with dooc: 'whatever / as much as'; totalizing — — descriptive imperfect (what belonged to hers!
her people. all that belonged to her was brought out. her)
etuf (impf.): 'was'; with the dative a0t 'all
that was hers' — her property delivered
with her.
\ ~ \ 7
KAl nxoav mv OVYYEVELAV
and all the kindred
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

adjective (modifying ovyyéveiav: ‘all her

kindred')

article (with ovyyéveiav)

ThV: Greek article marking definiteness and

direct object (coordinate: all her kindred')

ovyyévela: 'kindred / relatives / clan';

IEEERE ndg: 'all / whole'; the feminine ndoav the role of the accompanying noun phrase. renders NT21N / NNaWn; Rahab's whole
agrees with cuyyéveiav — the entirety of extended family is saved — the deliverance
Rahab's extended family saved. reaches beyond her immediate house to all
her relations who took refuge with her.
k) ~ \ 7 k) A

avtng Kol KATEOTNOOV avtnv

her and set / placed her

Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - kaf{otnmt Accusative

genitive of relationship ("her kindred')

avtfg: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (the spies station Rahab's household in

safety)
— constative aorist (the completed placing)

kaBiotnui: 'set / place / establish'; here 'set
/ station' Rahab's company in a safe
location outside the camp; the verb of
establishing in a fixed position — they are
settled apart, not yet incorporated, until
the camp is purified.

direct object of katéatnoav (Rahab, with her
company)

avtég: feminine accusative referring to
Rahab (representing her whole company);
she and hers are placed outside the camp.
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ECW ThG napepPoAfig IopanA

outside the camp of Israel

preposition + genitive (place: outside the camp)) Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Israel')
#€w: 'outside / out of; with the genitive article (with mapeuPolic) genitive object of &w (‘outside the camp') Iopan): transliteration of YW
tig napepfolrig; Rahab's people, being fig: Greek article marking definiteness and napepPoAry: 'camp'; the camp of Israel (cf. indeclinable (hence case "); 'the camp of
Canaanite and not yet ritually the role of the accompanying noun phrase. vv. 11, 14); Rahab's household is placed Israel; the covenant community Rahab will
incorporated, are settled just outside the outside it, a transitional location before full soon join (v. 25).
camp until v. 25 reports their dwelling 'in incorporation

Israel!

24 kol 1) TOAIG EVempriobn EUmUPLoUG cLV TEGLY TOIG €V AUTH TANV ApyLploL Kol XpLGiov Kal XaAKoD Kal
o1d1)pov Edwkav gi¢ Onoavpov kupiov eloevexOfjval

And the city was burned with fire together with all that was in it, except the silver and gold and
bronze and iron, which they gave to be brought into the treasury of the LORD.

Narrative report: the burning of the city and the consecration of the metals | ki ﬁ né)\lc é\;gnpﬁoen

The herem completed: the city is burned with all in it. The exception (TAfjv) is the precious metals,
consecrated as v. 19 prescribed — they are given 'to be brought into the treasury of the LORD' (gig
Bnoavpdv kupiov eioevexdijvar), the passive infinitive echoing the future passive ioevex0roetat of v.
19. The conquest enriches God's sanctuary, not the soldiers.

\ € 4 bl 7
KOl n T[O)\lg svsnprloer]
and the city was burned
narrative conjunction Nominative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - éunipmpnpt
Kal: connective element linking clauses, article (with noAig) subject of évempriobn main verb (the burning of the city)
phrases, or discourse developments in the 1: Greek article marking definiteness and néMig: 'city'; Jericho, now burned to — constative aorist passive (the completed
|EERRE, the role of the accompanying noun phrase. complete its devotion to destruction. conflagration)

guniumpnut (Bumpridw): 'set on fire / burn
up'; renders WK1 91¥; the passive 'was
burned'; fire completes the herem,
reducing the devoted city to ash (cf. Deut
13:16).



EUTTUPLOUG oLV naoc1v TO1G

with fire with all the (things)

Dative preposition + dative (accompaniment: 'together Dative Dative

cognate dative (with éverprio0n: 'burned with with) substantival adjective (with o¥v: 'with all things') article (substantizing the phrase 'the things in it')

burning) ovv: 'with / together with'; the city is nag: 'all'; the dative oy, 'all (the things), 0: article forming the substantival phrase
éumupiopds;: 'a burning / conflagration'; the burned 'with all that is in it' — the totality burned with the city. 'the things in it' (toig év adTF).

cognate dative éverprioOn ... éunupiop® of the herem.

('burned with fire/burning') is a Hebraism
intensifying the act (rendering ... 197
WiX32); the total incineration of the devoted

city.
b k) A~ A \ 2 ’7
EV avtn TIANV apyvpiov
in it except silver
preposition + dative (locative) Dative exceptive particle (introducing the spared metals) Genitive
#v: preposition governing its complement dative object of &v (locative: 'in it') mAfv: 'except / only'; marks the one genitive (with TAjv: ‘except the silver’)

and marking the relation specified by the exception to the burning — the precious

avtég: feminine dative referring to the city; apyvprov: 'silver'; the first of the four

clause. 'all that was in it' burned with it. metals, consecrated rather than destroyed metals reserved for the LORD's treasury (cf.
(cf. ARV of the Rahab-exception, v. 17).

V. 19).

\ 1( 7 ([ \ 1( ~
Kol Xpuoiov Kol XQAKOU
and gold and bronze
coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction Genitive

Kal: connective element linking clauses, genitive (with TARv) Kal: connective element linking clauses, genitive (with TARv)

phrases, or discourse developments in the phrases, or discourse developments in the

xpuoiov: 'gold'; the second metal XaAkdg: 'bronze / copper'; the third metal
passage. consecrated to the LORD. passage. reserved for the treasury.
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4 v b
Kal o1dnpov £dwkav €lg

and iron they gave into
coordinate conjunction Genitive Aor Act Indic 3 P1- 38wyt preposition + accusative (destination)
Kkai: connective element linking clauses, genitive (with mArjv) main verb (the consecration of the metals) elg: preposition governing its complement
phrases, or discourse developments in the 6iSnpoc: 'iron'; the fourth metal; — constative aorist (the completed giving) afld marking the relation specified by the
passage. leti he li fv.1 11 i h Clause.
comp‘ eting the list of v. 19, all given to the didwyr: 'give'; the metals are 'given' to the
LORD's treasury rather than burned or . .
Kent LORD's treasury — the fulfilment of the
ept- decree of v. 19; the spoil is dedicated to
God, not divided as plunder.
1 I4 7 ~
Onoavpov Kuplov gloevexOfjvan
treasury of the LORD to be brought in
Accusative Genitive Aor Pass Inf - eiopépw
accusative object of ei¢ (destination of the metals) genitive of possession ('the treasury of the LORD') infinitive of purpose (with &wkav: 'gave to be
, , ) brought in’
Onoavpdg: 'treasury / storehouse'; the KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton i)
LORD's treasury, as prescribed in v. 19. mn; the treasury belongs to the LORD. — aorist passive infinitive (the purpose of the
giving)

elo@épw (aor. pass. inf.): 'bring in / carry
into'; the infinitive of purpose echoes the
future passive eloevexBrioetar of v. 19 —
what was decreed there is now done: the
metals are given precisely so as to be
brought into the LORD's treasury.



25 xal Paof thv mépvny kai mdvta TOV 01kov TOV TaTpikov adtiic ldypnoev Tnoods kai KATWKNOEV £V TR
IopanA €wg Thig orjuepov NUEPAG O10TL EKPLYPEV TOUE KATAOKOTEVGAVTAG OV ATEGTEIAEV "TNo0Dg
KATOHOKOTEDGAL TNV Iepiyw

And Rahab the prostitute and all her father's house Joshua kept alive; and she dwelt in Israel until
this day, because she hid the spies whom Joshua sent to spy out Jericho.

Narrative summary: Rahab's permanent deliverance and its ground

kal Paaf trv mopvnv ... €dypnoev 'Incodg
The Rahab narrative reaches its conclusion: Joshua 'kept her alive' (é{wypnoev) with all her father's
house, and she 'dwelt in Israel until this day' — full incorporation into the covenant people. The causal

16t gives the reason: 'because she hid the spies' (¥kpuev tol¢ kataokoneboavtag). Her act of faith
(Heb 11:31: 'she received the spies in peace') and works (Jas 2:25) is rewarded with life and inclusion

(Matt 1:5).
\ \ /4
KOl PO(O(B mv TTopvnv
and Rahab the prostitute
narrative conjunction direct object of élwypnoev (fronted; indeclinable) Accusative Accusative
kal: connective element linking clauses, Paop: transliteration of 207; indeclinable article (with mpvny, in apposition to Paaf) accusative in apposition to Poarf
phrases, or discourse developments in the (hence case "); the saved prostitute, here hv: Greek article marking definiteness and ndpvn: 'prostitute’; the epithet retained to
RasSasCs granted permanent life and a home in the role of the accompanying noun phrase. the end (as in Heb 11:31; Jas 2:25), so that

Israel. her transformation from doomed

Canaanite harlot to member of Israel and
ancestress of the Messiah magnifies divine
grace.
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Kol TAVTX oV 0iKOV

and all the house
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
Kkai: connective element linking clauses, adjective (modifying oikov: ‘all her father's article (with oikov) direct object (coordinate with Paof)
phrases, or discourse developments in the house) tov: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; Rahab's father's
passage. ndg: 'all / whole'; the masculine ndvra the role of the accompanying noun phrase. house — her whole family, kept alive with
agrees with oikov — the entirety of Rahab's her.

father's house spared.

OV TATPIKOV aUTHG £(wypnoev

the paternal her kept alive

Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - {wypéw

article (with matpikdv, attributive) attributive adjective (modifying ofkov: 'father's genitive of possession (‘her father's house) main verb (Joshua spares Rahab's household)
tov: Greek article marking definiteness and house) avtéc: feminine genitive, 'her'; Rahab's — constative aorist (the completed
the role of the accompanying noun phrase. natpikég: 'paternal / of one's father / ancestral house. preservation)

tral'; 6 oikog 6 56 = "the father"
SHEESHIE 5 OIOIRO0D TAEPIE S ¢ raers {wypéw: 'take alive / spare / keep alive' (lit.

'catch alive'); from {wdg + &dypéw; renders
NN (Hiphil, 'let live'); fulfils the command
nepinotfoacde (v. 17) — Rahab and hers are

house, the ancestral household; renders
ax n3; all of it preserved through Rahab.

kept alive amid the herem; the same verb is
used of Jesus' promise that Peter will 'catch
men alive' (Luke 5:10).
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‘Incoii¢ Kal KATWKNGEV v

Joshua and she dwelt in

Nominative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katoikéw preposition + dative (locative)

subject Kai: connective element linking clauses, main verb (Rahab’s permanent settlement in €v: preposition governing its complement
"Inootc: the leader who keeps the oath and phrases, or discourse developments in the Israel) and marking the relation specified by the

passage. clause.

— constative/ingressive aorist (she took up
residence)

preserves Rahab's household alive.

katoikéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders
2v»; Rahab — earlier set 'outside the camp'
(v. 23) — now 'dwells in Israel, fully
incorporated into the covenant people; the
Canaanite harlot becomes a permanent
member of God's people (cf. Matt 1:5,
where she is grandmother of Boaz).

™ IopanA £WG 14119

[}

the Israel until the
Dative object of év (locative; indeclinable, case via the preposition + genitive (temporal extent: 'until this Genitive
article (with IopanA, substantizing the article ) day) article (with fjuéoag)
indeclinable name) IopanA: transliteration of YN £wg: 'until / as far as'; in the formula £wg tiic: Greek article marking definiteness and
5o (e aridl arsterkies e fndkdhalie indeclinable (hence case "); 'in Israel' = tfig ofjuepov Nuépag ('until this day'), a the role of the accompanying noun phrase.
Iopanh, marking its dative-locative within the covenant people, into which narratorial marker of an enduring state at
Rahab is now received. the time of writing.

function ('in Israel').
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oHUEPOV NUEPAG diot Exkpuev

present (today) day because she hid
adverb used attributively (with fuéoag: 'the Genitive causal conjunction (giving the ground of her Aor Act Indic 3 Sg - kpOTTW
present day') deliverance)

genitive of time (with £wg: 'until this day') main verb of the causal clause (Rahab’s saving

orjuepov: 'today'; the indeclinable adverb d1611: 'because / for the reason that'; act)

Nuépa: 'day'; in the formula €wg tfig
used attributively in the idiom 1 ofjuepov introduces the explicit ground of Rahab's

ofjuepov Nuépag, marking the abiding — constative aorist (the decisive act of

Aucpa (‘the present day'); renders DD presence of Rahab's line in Israel. salvation — her hiding of the spies; the concealment)
TD; the etiological formula 'to this day' narrative's theological note that her
¢ . hi 1.
attests Rahab's descendants living in Israel deliverance rewards her faith-act (cf. Heb KPUITCo: h|1de'/ 'conceal g ren'ders /NI
when Joshua was composed. 11:31; Jas 2:25). 19¥; Rahab's hiding of the spies (Josh 2:4-6)
is the very deed Heb 11:31 (8e€apévn tovg
kataokénoug) and Jas 2:25 (Onode€apévn ...
ékPoaloloa) praise as faith made effective
in works.
\ 4 «© pd /4
TOoLG KATAXOKOTTEVOAVTAG ou¢ ATTED t£17\€v
the (ones) the spies whom sent
Accusative Aor Act Ptcp Acc Masc Pl - kataokonebw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTEAA W
article (substantizing the participle substantival participle (direct object of &kpvev: relative pronoun (object of dméoteidev) verb of the relative clause (Joshua’s sending of the
KATXOKOTEVOVTHG) those who had spied') &c: the relative ofic (‘whom) introduces the spies)
0: article forming the substantival phrase — antecedent aorist participle (their prior clause identifying the spies as Joshua's own — constative aorist (the completed sending)
'the ones who spied out' = the spies. spyin, issaries — tying Rahab' hua' R ,
P P pying) err'ns'sarles tying Rahab's act to Joshua's dmooté w: 'send / send out (with a
KatookomeVw: 'spy out / reconnoiter'; the fission. commission)'; renders M2Y; Joshua's
substantival participle 'the spies'; the very dispatch of the spies (Josh 2:1); the verb of
men Rahab concealed and protected, commissioned sending, root of dnéotoAog.

securing her household's deliverance.
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'Inco0g
Joshua
Nominative

subject of anéoreidev

"Incodc: the one who sent the spies whom
Rahab hid.

KATAOKOTIEDOOL
to spy out

Aor Act Inf - katackomedw

infinitive of purpose (with dméoteilev: 'sent to
spy out')

— aorist infinitive (the purpose of the
sending)

KataokomeVw: 'spy out / reconnoiter'; the
infinitive of purpose; the spies were sent to
reconnoiter Jericho (Josh 2:1) — the
mission in which Rahab sheltered them.

121\Y

the

Accusative

article (with Iepiyw; carries the accusative)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[epiyw
Jericho

direct object of kataokonevoa (indeclinable;
case via the article trjv)

Iepiyw: indeclinable place-name (hence
case "); the object of the spies'
reconnaissance, the city now fallen — the
chapter returns to the name with which it
opened (v. 1).

26 Kol WpKloev INcolG €V T NUEPQ EKELVN EVAVTIOV KUPIOL AEywV EMKATAPATOS O AVOpwWTOg 0G

0lkodouNoeL TNV TOAWV EKEIVNV €V TG TPWTOTOKW a0TOD BepeAiwoel adTHV Kol €V TR EAaxioTw avTOD

EMIOTHOEL TAG TTOAAC AUTAG KAl 0UTw( émoinoev Olav 0 €k BatOnA €v t@ ABpwv T@ TpWTOTOKW

€0epeAiwoev adTV Kal €v TQ EAayioTw dacwOEvTL EMéotnoev Tag TOAAC aVTAG

And on that day Joshua swore an oath before the LORD, saying, 'Cursed be the man who rebuilds that

city: at the cost of his firstborn he shall lay its foundation, and at the cost of his youngest he shall set

up its gates. And so did Hozan of Bethel: at the cost of Abiron his firstborn he laid its foundation, and

at the cost of his youngest, who survived, he set up its gates.

Direct speech: the oath-curse on Jericho's rebuilder, with an LXX notice of its fulfilment

Kal WPKLOEV 'TNOOUG ... EMKATAPATOG

Joshua swears a curse before the LORD on whoever rebuilds Jericho: it will cost him his firstborn and
his youngest sons. The OG of this verse contains a unique expansion (with no MT counterpart)
recording the curse's fulfilment — 'so did Hozan of Bethel ... in Abiron his firstborn ... in his youngest
who survived!' This anticipates and matches the historical fulfilment in Hiel of Bethel at 1 Kgs 16:34
(where the LXX likewise names the sons), making the Greek text its own cross-reference.
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Kol WPKIOEV 'Incodg v

and swore an oath Joshua in / on
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 0pkilw Nominative preposition + dative (temporal)
kad: connective element linking clauses, main verb (Joshua pronounces a solemn oath- subject ¢v: preposition governing its complement
phrases, or discourse developments in the curse) "Incod: the leader pronouncing the and marking the relation specified by the
passage. — constative aorist (the single solemn prophetic curse on the city's would-be clause.
adjuration) rebuilder.

Opkiw: 'put under oath / adjure / cause to
swear'; renders VAW (Hiphil) / N2x; here
Joshua binds Israel by an oath-curse
against rebuilding Jericho; the verb of
solemn adjuration (cf. Matt 26:63; Acts

19:13).
~ € 4 ? /4 b /7
m nuePa EKEVN EVAVTIOV
the day that before
Dative Dative Dative preposition + genitive (in the presence of)
article (with fiuépa) dative of time (when: on that day') demonstrative adjective (modifying niuéog: 'that ¢vavtiov: 'before / in the presence of'; the
- . . .- 6 . day' i U i i
f]: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; the day of Jericho's fall, ) oath is sworn 'before the LORD; invoking
the role of the accompanying noun phrase. marked as the occasion of the solemn gxeivog: 'that'; the demonstrative fixes the him as witness and guarantor of the curse.
curse. curse to the very day of the conquest.
7 7 bl 7 [ 4
KUpP10L )\,SY(A)V EMKATAPATOC (0]
LORD saying cursed the
Genitive Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw Nominative Nominative
genitive object of évavtiov redundant participle of speech (Hebraism predicate adjective (the curse-formula: cursed article (with &vpwmog)
kUp1og: rendering of the Tetragrammaton Sl R ) e ey 0: Greek article marking definiteness and
mMn; the LORD is invoked as the enforcer — circumstantial present participle émkatdparog: 'accursed / under a curse'; the role of the accompanying noun phrase.
of the oath-curse. (pleonastic speech-marker) renders MN; the standard LXX curse-

formula adjective (cf. Deut 27:15ff.); Paul

Aéyw (ptep.): the pleonastic Aéywv
Y& PEep P i cites émkatdpatog twice at Gal 3:10, 13 (of

rendering 1MNKY; introduces the words of

the law's curse and of Christ becoming a
the curse.

curse); here it dooms whoever would
rebuild the devoted city.
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avOpwrog oG oikodourocel v

man who shall rebuild the

Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - oikodouéw Accusative

subject of the curse-formula (the one cursed) relative pronoun (subject of oikoSourioet) verb of the relative clause (the cursed act) article (with méAw)
&vBpwmog: 'man / person'; the indefinite ¢ the relative defining the cursed man as — predictive/conditional future (whoever tnv: Greek article marking definiteness and
"'man who rebuilds' — anyone who would the one who would rebuild the city. shall build) the role of the accompanying noun phrase.

dare reverse the LORD's judgment by oikodopéw: 'build / rebuild / construct';

refounding Jericho. renders MJ3; to rebuild Jericho would be to
undo its devotion to destruction; the curse
falls on this act, fulfilled in Hiel (1 Kgs
16:34).
14 b ’7 bl ~
T[O)\IV EKELVIV eV t(.p
city that at the cost of the
Accusative Accusative preposition + dative (price/cost: at the cost of") Dative
direct object of oikoSouroet demonstrative adjective (modifying méAw: ‘that ¢v: instrumental/price dative here, 'at the article (with mpwrotdkw)
city') cost of / by means of"; év @ TpwtoToKW =

néAig: 'city'; Jericho, whose rebuilding is T®: Greek article marking definiteness and
FE qong . 1 . s £ 1

forbidden under curse. gxeivog: 'that'; deictically marks Jericho as at the price of his firstborn' — the curse the role of the accompanying noun phrase.
the specific city under the ban — 'that exacts the builder's sons.

(accursed) city!

~ - - ™ -~ ™ -

TPWTOTOKW avToU OsueAwoet avThV

firstborn his shall lay the foundation it

Dative Genitive Fut Act Indic 3 Sg - fepehiéw Accusative

dative of price/cost (with év: ‘at the cost of his genitive of possession ('his firstborn') main verb of the curse (the cost of founding the direct object of Ocuehioe (the city)
firstborn') city)

avtdg: genitive, 'his'; the builder's own avtdg: feminine accusative referring to the
npwtdTokog: 'firstborn'; renders 1123; the firstborn. — predictive future (the certain penalty) city; 'lay its foundation.

curse's terms — the foundation laid at the
death of the firstborn; fulfilled when Hiel's
firstborn Abiram died as he refounded

Jericho (1 Kgs 16:34).

Oepeidw: 'lay the foundation / found';
from Bepéiog; renders TD?; the laying of

the foundation will cost the builder his
firstborn — the price of the curse.
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Kol v Q® eNayioTw

and at the cost of the youngest / least

coordinate conjunction preposition + dative (price/cost) Dative Dative
Kkai: connective element linking clauses, ¢v: again the price-dative, 'at the cost of his article (with é\ayiote) dative of price/cost (with év: ‘at the cost of his
phrases, or discourse developments in the youngest. 16 Greek article marking definiteness and youngest)
passage. the role of the accompanying noun phrase. ghdxtotog: 'least / smallest / youngest'

(superlative of pikpdg/Ehaxvc); renders
WY (‘youngest'); the curse's second term
— the gates set up at the death of the
youngest son (cf. Hiel's youngest Segub, 1

Kgs 16:34).
R ~ bl 4 \ 4
auvtov EMOTIOEL Tag T[U)\(XC
his shall set up the gates
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - éplotnut Accusative Accusative
genitive of possession ('his youngest') main verb of the curse (setting up the gates) article (with midag) direct object of émotrioel
avtdg: genitive, 'his'; the builder's youngest — predictive future (the certain penalty) 10¢: Greek article marking definiteness and mOAn: 'gate'; renders 1YW / NYT; the city-
son. the role of the accompanying noun phrase. ates, whose setting-up completes the
¢@iotnue: 'set up / place upon / station'; B ¢ < o erbann
" . . rebuilding and exacts the second death.
here transitively 'set up (the gates)";
renders 2°¥1; the hanging of the city's
gates will cost the builder his youngest son.
k) ~ \ (74 bl 7
avTng Kl OLTW(G EMOLNOEV
its and sO did
ot narrative conjunction (introducing the LXX adverb of manner ('thus, in accordance with the Aor Act Indic 3 Sg - motéw
genitive of possession ('its gates') fulfilment-notice) curse)) main verb (the fulfilment: the rebuilder acted)
v, g . . o L (A ]
T T R Kal: connectl.ve element linking clau.ses, ou?cog. thu‘s / so'; 1ntr.oduces the O('3 s — constative aorist (the accomplished
city; 'its gates! phrases, or discourse developments in the unique fulfilment-notice — 'and so it ol
passage. happened, recording that the curse was

carried out exactly as pronounced. notéw: 'do / make'; the aorist reports the
historical fulfilment in the OG plus — the
man did indeed rebuild Jericho and

suffered the curse; this notice has no MT
counterpart, the Greek anticipating 1 Kgs

16:34.



=

Olav
Hozan

subject of énoinoev (indeclinable proper name)

OClav: an indeclinable proper name (hence
case ") found only in this OG plus; the
rebuilder of Jericho identified as 'Hozan of
Bethel'; corresponds to Hiel (Ahiel) of
Bethel of 1 Kgs 16:34 (LXX 3 Kgdms 16:34),
where the same curse-fulfilment is

€

o
the (one)

Nominative

article (substantizing the prepositional phrase:
'the one from Bethel')

0: article with ¢k BoauOnA, 'the one from
Bethel' — identifying the rebuilder's origin.

N &

BaiOnA

Bethel

€K
from

preposition + genitive (origin: 'from Bethel') genitive object of ék (indeclinable place-name)

BaBnA: transliteration of Hebrew DX N2
("house of God'); indeclinable (hence case
""); the home of the rebuilder, matching
Hiel 'of Bethel' (1 Kgs 16:34).

€k: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

recorded.
b ~ ~
EV ™ APrpwv ™
13 13
at the cost of the Abiron the
preposition + dative (price/cost) Dative dative of price/cost (indeclinable proper name, Dative
¢v: the price-dative again, in the article (with ABwv) articulated by 7)) article (with mpwrotdke, in apposition to

fulfilment-notice: 'at the cost of Abiron his

T¢): Greek article marking definiteness and

APipwv: transliteration of Hebrew DN APipwv)

firstborn! the role of the accompanying noun phrase. (Abif*am); indeclir?able (~hence case ', case 1(: Greek article marking definiteness and
carried by the article t®); the firstborn son the role of the accompanying noun phrase.
who died as the foundation was laid —
named explicitly in the OG (cf. Abiram in 1
Kgs 16:34 LXX).
/4 7 7 k) 1 \
TPWTOTOKW €e€}l€AI(OO'EV avtnv Kl
firstborn he laid the foundation it and
Dative Aor Act Indic 3 Sg - BepeMdw Accusative coordinate conjunction

dative in apposition to APipwv (‘Abiron his
firstborn')

npwtdtokog: 'firstborn'; identifies Abiron
as the firstborn son — the first casualty of
the curse, exactly as pronounced (v. 26a).

main verb of the fulfilment (the founding
accomplished)

— constative aorist (the accomplished
founding)

BepeAidw: 'lay the foundation'; the aorist
reports the fulfilment of the predicted
Bepehiwost (v. 26a) — the rebuilder laid the
foundation, and his firstborn died.

direct object of éeueAiwoev (the city) kai: connective element linking clauses,

avtég: feminine accusative referring to the phrases, or discourse developments in the

city; 'laid its foundation. passage.



v 170 eNayiotw dracwOévTL

1}

at the cost of the youngest who survived
preposition + dative (price/cost) Dative Dative Aor Pass Ptcp Dat Masc Sg - 8106w
¢v: the price-dative, 'at the cost of his article (with é\ayiotw) dative of price/cost (with év: 'at the cost of his attributive participle (modifying é\ayiote: 'his
youngest. 1: Greek article marking definiteness and VD) ST, VDG
the role of the accompanying noun phrase. g\dxiotog: 'youngest / least'; the second — antecedent aorist passive participle
son whose death attended the setting-up of (having been kept alive [until then])

the gates; fulfils év @ éAayiotw (v. 26a). B ot (it el s u s P resene

rescue'; the passive participle SiacwBévti
('who had survived / been kept safe') notes
that the youngest had until then survived
— heightening the pathos of the curse,
which claims even the last surviving son;
the same verb of being 'brought safely
through' (cf. Acts 27:44; 1 Pet 3:20).

ENECTNOEVY TAG oA ag avTig

he set up the gates its

Aor Act Indic 3 Sg - épiotnut Accusative Accusative Genitive

main verb of the fulfilment (the gates set up) article (with milag) direct object of énéotnoev genitive of possession ('its gates')

— constative aorist (the accomplished tag: Greek article marking definiteness and TOAN: 'gate'; the city-gates set up at the avtdg: feminine genitive referring to the
setting-up) the role of the accompanying noun phrase. cost of the youngest son — the curse fully city; 'its gates' — closing the fulfilment-

Eioenyu: set up / place’; the aorist reports discharged. notice and the curse together.

the fulfilment of émiotrioel (v. 26a) — the
rebuilder set up the gates, and his youngest
son died.



27 kol 1V KOplog peta 'Inood kol v To Gvopa avtod Kata ndoav TV yiv

And the LORD was with Joshua, and his name was throughout all the land.

Narrative conclusion: the LORD's presence and Joshua's fame | kol ﬁv K{)ploc pg‘[& ’Inoof}

The chapter closes with a double summary: the LORD was with Joshua (the fulfilment of the
commissioning promise, Josh 1:5, 9, 'as T was with Moses, so I will be with you'), and his fame spread
throughout all the land. The conquest of Jericho vindicates Joshua's leadership and seals the victory as
the LORD's accomplishment — the divine presence, not military might, is the source of his renown.

Kal nv KUPLOG UETA

and was LORD with

narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - etui Nominative preposition + genitive (accompaniment: ‘with
Kal: connective element linking clauses, main verb (statement of the LORD's abiding subject of fjv Joshua)
phrases, or discourse developments in the presence) Koptog: rendering of the Tetragrammaton EeTd + gen.: 'with / in company with'; the
passage. — durative imperfect (the LORD's continuing MnNY; the LORD's presence with Joshua is rellotan o LT ot an e (it

NX MN) denotes divine accompaniment

presence) the chapter's final word on the source of i
ol (el S (B fect K the victory — the conquest was God's own it Ll — B gt g 21l
eipf (impf.): 'was'; the imperfect fiv marks a commissioning, now demonstrated.

continuing state — the LORD was (and work.
remained) with Joshua, fulfilling the
promise of his commission (Josh 1:5).
b} ~ \ 3 1
Incov Kol nv TO
Joshua and was the
Genitive coordinate conjunction (joining the two Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
genitive object of uetd summary clauses) main verb (statement of Joshua's spreading fame) article (with 6voua)
"Incodg: the LXX form of YWin?; here the Kat: connect1've element linking clau'ses, — durative imperfect (his continuing 10: Greek article marking definiteness and
genitive 'Inoo0; the leader whom the LORD phrases, or discourse developments in the renown) the role of the accompanying noun phrase.

accompanies, as he had Moses (cf. Josh 1:5). passage. eipf (impf.): 'was'; the imperfect again

marks an enduring state — Joshua's name
'was' (i.e. resounded) throughout the land.



=

v
dvopa
name / fame

Nominative

subject of the second fjv

Svoua: 'name / reputation / fame'; renders
DV; here 'his name (fame) was throughout
all the land' — the conquest of Jericho
makes Joshua renowned, a renown rooted
in the LORD's presence with him (cf. the
parallel of Josh 4:14, where the LORD
'exalted Joshua').

"

”~ ™

k) ~
avTod KATa
his throughout
Genitive preposition + accusative (extent: 'throughout all

genitive of possession ("his name') the land’)

Katd + acc.: 'throughout / over the whole
of'; xata ndoav v yiv = 'throughout all
the land' — the distributive 'over the whole
extent of' marking the spread of Joshua's

| avTéG: genitive, 'his'; Joshua's name/fame.

fame.

Vv
the

Accusative

article (with yAv)

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land

Accusative

accusative object of katd (extent of Joshud's

fame)

yii: 'land / earth / ground'; renders YK;
here the land of Canaan, where the fall of
Jericho spread Joshua's fame and struck
terror into the inhabitants (cf. Josh 2:9-11;
5:1) — the conquest's first city now
magnifies the LORD's leader throughout

the promised land.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

10 (s[04Y
all

Accusative

adjective (modifying yfjv: ‘all the land')

nag: 'all / whole'; the feminine naoav
agrees with yfjv — the entirety of the land,
throughout which Joshua's name
resounded.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



